
Segway eScooter 
User Manual 

----- E series -----

SEGWAV' 
Producenten forbeholder sig retten til at foretage produktændringer, frigive firmwareopdateringer samt 

opdatere denne brugsanvisning uden forudgående varsel.
Besøg www.segway.com eller tilgå appen for at downloade de sidste nye opdateringer/ændringer.

Installer appen, aktiver din eKnallert og hent de sidste nye opdateringer samt sikkerhedsinstruktioner.

Segway eScooter brugsanvisning DK: 1-15
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Segway-Ninebot App 

Velkommen

Tak fordi du valgte en Segway eScooter. Dette produkt kan registreres som en scooter.
Ved at kombinere avanceret trådløs positioneringsteknologi og smart appkontrol, 
kommer du til at få en helt ny køreoplevelse.

Læs brugsanvisningen grundigt for at blive fortrolig med betjening samt vedligeholdelse af eScooteren. Bemærk, 
billederne i brugsanvisningen er udelukkende til illustration. Billederne refererer ikke til en bestemt produktmodel. 
Det faktiske produkt kan variere, idet denne manual dækker flere forskellige modeller. 
Der kan ikke fremsættes juridiske krav på grundlag af informationerne i denne brugsanvisning.
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1 Køresikkerhed

VIGTIGT
Symbolerne ved ”ADVARSEL”  (  ) ”FORSIGTIG” ( ) og ”BEMÆRK” (*) har særlig betydning. Vær derfor ekstra 
opmærksom herunder: ADVARSEL angiver en potentiel fare, der kan medføre død eller alvorlig personskade. FORSIGTIG 
angiver en potentiel fare, der kan resultere i mindre eller moderat personskade. BEMÆRK (*) angiver oplysninger, der letter 
installationen og vedligeholdelsen.

* Bemærk
Brugsanvisningen skal læses grundigt igennem og forstås fuldt ud, inden du kører på Segway eScooteren. Denne 
brugsanvisning skal betragtes som en permanent del af køretøjet og bør forblive ved eScooteren, ved evt. videresalg. 

* Bemærk
Læs service- og vedligeholdelsesanvisningen grundigt, så du forstår, hvordan eScooteren er dækket samt dine rettigheder 
og dit ansvar.

 ADVARSEL
• Kontroller og overhold alle lokale love og regler for L1e scooter-kørsel i din region og/eller dit land.
• �Kør ikke gennem dybt vand, nedsænk og træk ikke køretøjet gennem vand i længere tid. Dette vil beskadige batteriet, og vil 

forårsage alvorlig skade på eScooteren.
• Du skal altid bruge hjelm og beskyttelsesudstyr, når du kører på eScooteren.
• �Utilsigtet udsmykning og/eller ændringer/modificeringer kan resultere i dødsfald. Vi anbefaler på det kraftigste, at du ikke 

ændrer/modificerer din Segway eScooter eller fjerner/afmonterer originalt udstyr. Ændring af dets originale design eller 
drift vil være farligt og vil ugyldiggøre garantien.

• Benyt ikke en højtryksrenser direkte på de elektriske komponenter.

Køresikkerhed
• �Husk, at når du kører på dette køretøj, risikerer du at komme til skade som følge af tab af kontrol, sammenstød og/eller 

fald.

For at reducere risikoen skal du læse og følge alle ”FORSIGTIG” og ”ADVARSEL” -meddelelser. Bemærk du kan reducere 
risikoen ved at følge instruktionerne og advarslerne i denne brugsanvisning, men du kan ikke fjerne alle risici. Benyt derfor 
altid din egen sunde fornuft, når du kører.
• �For at mestre kørefærdigheder er øvelse nødvendig. Kør med forsigtighed for at undgå fald eller kollisioner, der forårsager 

skade på dig selv eller andre. Hverken distributøren, Ninebot Inc., herunder Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. og dets 
datterselskaber samt tilknyttede selskaber eller Segway Inc., kan holdes ansvarlig eller være ansvarlig for eventuelle 
personskader, produktskader eller juridiske tvister forårsaget af rytterens uerfarenhed eller manglende overholdelse af de 
angivne instruktioner i denne brugsanvisning.

• Når du bevæger dig ind på offentlige områder, skal du altid overholde lokale love og regler.
• �På områder uden love vedrørende scootere skal du overholde sikkerhedsretningslinjerne, der er beskrevet i denne 

brugsanvisning.
• �Du må ikke selv ændre/modificere eScooteren eller dets dele. Brug kun dele og tilbehør, der er godkendt af Ninebot 

eller Segway. Enhver ændring/modificering af din eScooter kan forstyrre dens drift, resultere i alvorlig person- og/
eller produktskade samt ugyldiggøre garantien. Hvis du har brug for at udskifte en komponent, bedes du kontakte en 
autoriseret forhandler.

• �Hvis eScooteren laver unormale lyde eller signalerer en alarm, skal du straks stoppe med at køre på eScooteren. Kontakt 
den forhandler, hvor du købte eScooteren.

Hvem må køre
Mennesker, der ikke bør køre på eScooteren, inkluderer:
• Mindreårige (i henhold til gældende love og regler).
• Enhver som er under indflydelse af alkohol og/eller stoffer.
• Enhver der lider af en sygdom, som bringer dem i risiko ved anstrengende fysisk aktivitet.
• ��Enhver der har balanceproblemer eller motoriske udfordringer i en grad, hvor det påvirker evnen til at opretholde balancen.
• Gravide.

Underlag og omgivelser
• Kør ikke i dårligt vejr.
• �Sæt farten ned og kør forsigtigt i alt slags vejr. Segway eScooteren kan miste kontrollen, hvis den kører ved høje 

hastigheder ved forhindringer, på ujævne veje, overflader med lav trækkraft (herunder, men ikke begrænset til, vådt 
underlag, løst sand og grus samt glatte veje), på skråninger eller ved skarpe sving.
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(8) DO NOT drive under the influence! (8) Do not tow ether vehicles. 
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R\ Slow down and ride with care on 

l.D complex road conditions. 

J0t. DO NOT drive during bad weather 
'Ol or when fatigued. 
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• �Ved kørsel i regn- og/eller snevejr reduceres vejgrebet, og bremselængden øges. Af hensyn til din sikkerhed skal du 
køre langsommere og bremse tidligere for at reducere risikoen for tab af kontrol og fald.

Forberedelser inden kørsel
• �Inden hver køretur skal du kontrollere bremsesystemet og dækforholdene samt sikre, at der ikke er løse eller 

beskadigede dele.
• �Lad IKKE nogen køre på eScooteren alene, medmindre de har læst denne brugsanvisning grundigt. Sikkerheden 

for en ny rytter er dit ansvar. Hjælp nye ryttere, indtil de er fortrolige med de grundlæggende funktioner. Sørg for, at 
enhver ny rytter har gennemgået ”New Rider Tutorial” og, er gjort opmærksom på alle sikkerhedsforanstaltningerne.

• �Når batterikapaciteten er under end 20 %, skal du oplade eScooteren med den originale oplader. Kontroller venligst, 
at lys, dæktryk, dækmønster, bremsekabel, sidespejle og andre komponenter fungerer korrekt.

Under kørslen
• Kør udelukkende på flade asfalterede overflader. Du må IKKE accelerere eller bremse brat under kørslen.
• �Vær opmærksom, når du kører, og hold altid en sikker afstand til andre køretøjer. Sæt farten ned, når du kører ind i 

ukendte omgivelser.
• �Hold på styret med begge hænder for at undgå alvorlige kvæstelser grundet tab af balance eller fald. Brug IKKE en 

mobiltelefon, kamera, hovedtelefoner, øretelefoner og udfør ikke andre aktiviteter under kørslen.
• �Sæt farten ned, når du nærmer dig kryds, motorveje, sving, døre osv. Giv plads til fodgængere, cykler og 

motorkøretøjer etc.
• �Hvis der opstår en abnormitet, skal du straks stoppe med at køre og kontakte den forhandler, hvor du købte 

eScooteren. KØR IKKE, før årsagen til abnormiteten er fundet og repareret.
• Parker altid eScooteren på en flad/jævn overflade. Ellers kan køretøjet glide og forårsage skade på dig eller andre.

2 Advarsler og sikkerhedsanvisninger
Potentielle sikkerhedsrisici.
Undgå farlige situationer!

KØR IKKE under påvirkning af 
alkohol og/eller stoffer! Bugsér ikke andre køretøjer.

Sæt farten ned og kør 
forsigtigt i alt slags vejr.

Parker altid køretøjet på en flad overflade, 
ellers kan køretøjet glide eller vælte og 
forårsage skade på dig selv eller andre.

Benyt ikke Segway eScooteren til at 
transportere varer.

KØR IKKE i dårligt vejr, eller når 
du er træt.

Kør langsomt og 
vær opmærksom.

Oplad aldrig med batteriopladeren 
siddende i sædet.

Brug IKKE mobiltelefoner, kameraer, 
hovedtelefoner, ørepropper og lignende, 
når du kører.

Sæt farten ned 
inden sving.
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3 Kassen indeholder 4 Dele og funktioner

eScooter

Tilbehør

Brugsanvisning x1 Service- og 
vedligeholdelsesan-

visning x 1

COC x1 Batterioplader x 1
*Batteriopladeren 

kan variere fra land 
til land.

Højre/venstre 
sidespejl x1

Nøgler x2 Fjernbetjening x2

Ved udpakning skal du kontrollere, at eScooteren og alle dele er i god stand. Ved mangler og/eller defekte dele, skal du 
kontakte den forhandler, hvor du købte eScooteren. For at undgå skader på eScooteren samt for at undgå ulykker, kontakt 
din forhandler for service og justering af køretøjet. 

Håndtag

Frontpanel

Krog

Reflekser

Forhjul

Støddæmper

Fodstøtte

Sæde

Armlæn

Baghjul

Elektrisk motor

Centralstøtteben

Sidestøtteben

Fjernbetjeningens funktioner       

Følg instruktionerne i trin 1 i afsnittet ”Ibrugtagning”. Fjernbetjeningen fungerer, når eScooteren er tændt, og afstanden 
mellem fjernbetjeningen og eScooteren er under 10 m.

1 Tænd-/sluk-knap
a) �Når eScooteren er slukket, tryk på knappen 

for at tænde for den.
b) �Når eScooteren er tændt, tryk på knappen for 

at slukke for den.

a) �Når eScooteren er slukket, tryk på knappen for at 
låse den.

b) �Når eScooteren er tændt, tryk på knappen for at 
slukke for den og låse den.

2 Låseknap

Driftsindikator 
Tryk på en vilkårlig knap, hvis driftsindikatoren lyser, virker 
fjernbetjeningen, som den skal.

DKDK
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@)  ----------------------------------------------------------

@)  

@  ------

@)@ 

------------- @ 

------------------- @ Front direction 
indicator lamp 

@) Charging port 

@ 

@Throttle ------------------------------------: 

® Front brake lever ------····-----· 

@) Rear brake lever ------------------

:-@Tire pressure label 

: __________________________________ @ Seat bucket 

Flyscreen

Højre sidespejl

Opladerport

Fodstøtte

Venstre sidespejl

Forlys

Blinklys

Horn

Montering af sidespejle

a) Skru bolten (B) af som vist på billedet.
b) Monter på styret og fastgør bolten (B).
c) �Skru sidespejlet ind i bolten. Drej mod uret. Drej 

på bolten (A), indtil den kommer i kontakt med 
bolten (B).

d) ��Stram boltene i modsat retning med 
skruenøglerne. 

    Monter beskyttelsescover på boltene.

Bagbremse

Forbremse

Gashåndtag

Sæderum

Dæktryk, label

VIN

Fodstøttekontakt

Oplad eScooteren
Sørg for at eScooteren er slukket inden opladning.

Opladerindikatoren lyser grønt, når batteriet er fuldt 
opladet.

Fodstøtte

Fold ud:
Tryk på fodstøtten, og 
den foldes automatisk ud.

Skub op:
Skub fodstøtten indad.

Opladerport

Indikator
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@Richtingaanwijzer achterkant ----

@ eflector achter -- -' 

@Kentekenplaat- ------ : 
verlichting 

@Dashboard Accu 

-:::::::::::::::::::::@Besturingsscha 
kelaar 

- -- - - ---- @Schokdemper 
achterkant 

--- ----------@Typeplaatje 

,----------------------------------- Storingindicatielampje 
-----------------------------------------· 

: (alleen voor bepaalde modellen) Dimlicht koplamp i, [,------------------------------------------------ Bluetooth 
Groot licht koplamp -----------------------------------· ,--------------------------------------- ABS-indicator 

, ' , (alleen voor bepaalde modellen) 
Richtingaanwijzer ------------------- -------� .8 S 8 8i � i -.o------- ---------------- Richtingaanwijzer 
Snelheidsweergave --------------- ----------------j li li mp• 

.
--��-��---_-_-_-_-_·_-_ -_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_ �lijJ 

Foutmelding-lampje --------------- ----------f' ,., ,., if:lmodw-------- ---------------------- Versnelling 
Cruisecontrol ------------------------ -------- d<l 

- �.:;;_________ -------- --------------- Kilometerstand & 
Batterijniveau ------------------------- ---------------Qa••••••■■a; status-display 
Statusindicator (links) --------------- a -------- Statusindicator (rechtst) 
Statusindicator kleuren en betekenissen: RE�DY �����i:i zi

jstandaard uitge� l:F:u�tk�!����e;
9
n���en ""======·�--�-�--�--=-=--=-=--=--='-=- -------------------------- Ready-indicator 

• Rood: Waarschuwing • Green: doorlopend energieherstel 

READY 

• • 

m 

�D 

'3 

Cl 

* 
(@ 

; 

188_ 
BBBB 

88888:::" 

88888 

   READY

mph :  
km/h:  

miles: 
km : 
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Instrumentbræt

Blinklys

Baglys

Motor controller

Nummerplade

Reflekser

Nummerpladelys

Funktionsvælger

Tænding

USB-port

Støddæmper

Lovpligtig plade

Instrumentbræt

Nærlys

Fjernlys

Blinklys

Speedometer 

Fejlanvisning

Fartpilot

Batterikapacitet 

Statusindikator (venstre)

Statusindikator; farver og betydning: 

Orange: Sidestøttefoden er ikke skubbet op, der er ingen rytter på sædet
Blå: Klar til kørsel
Rød: Advarsel
Grøn: Løbende energigenvinding

Indikatorlampe, fejl
(kun på specifikke modeller)

Bluetooth
ABS-indikator

(kun på specifikke modeller)

Blinklys
Lås

Ur

Køremode

Rækkevidde- og status-
display

Statusindikator (højre)

Ready-indikator

Batteriopladning

Symbol Symbolnavn Beskrivelse Detaljer

READY-indikator Når READY lyser, er eScooteren klar til kørsel.
Når sidefodstøtten er skubbet op, og der sidder en person
 på sædet, tryk på Auto Key, og READY lyser.

Blinklys
(Venstre/Højre)
Katastrofeblink

1. �Blinker, når der trykkes på venstre/højre 
drejeknap.

2. �Når begge blinklys (venstre og højre) lyser 
samtidig med advarselslyset, er eScooteren i 
advarselsmode.

1. Blinklys: Når der trykkes på   (på venstre funktions-
vælger) aktiveres venstre eller højre blinklys. Tryk igen på 

 for at slukke for blinklyset. 
2. Katastrofeblink: Når der trykkes på   (på højre 
funktionsvælger) blinker katastrofeblinket for at gøre 
fodgængere og andre bilister opmærksomme på dig. 
Tryk igen på  for at stoppe advarslen.

Fjernlys Fjernlyset tænder.
Find -knappen på venstre funktionsvælger. 
Vælg  for fjernlys. 

Nærlys Nærlyset tænder

Batteriopladning
Batterikapaciteten er lav, og batteriet skal lades 
op, når indikatoren lyser.

Når batterikapaciteten er lav, lyser indikatoren, og 
batteribaren på instrumentbrættet blinker.

Indikatorlampe, fejl Indikatoren lyser, hvis der er fejl på eScooteren.
Indikatoren blinker, når eScooteren er tændt. Indikatoren 
lyser, når der er en fejl på eScooteren, og fejlkoden vises 
på instrumentbrættet.

Bluetooth eScooteren er forbundet til telefonen, når denne indikator lyser.

ABS-indikator
Indikatoren er slukket, når eScooteren virker, 
som den skal.

Hvis indikatoren forbliver tændt, når hastigheden er > 5 
km/t, er der en fejl på ABS-bremsen.

Fartpilot Når indikatoren lyser, er fartpiloten aktiveret.
Under kørslen, tryk på  (på den venstre 
funktionsvælger) for at låse hastigheden. Ved aktivering 
af gashåndtaget eller bremsen deaktiveres fartpiloten.

Fejl Når indikatoren blinker, er der en fejl på eScooteren

Lås Når indikatoren lyser, er eScooteren låst.
Tryk på   på fjernbetjeningen for at låse eScooteren.
Tryk på  på fjernbetjeningen for at låse eScooteren op, 
og slukke for indikatoren.

Speedometer
1. Viser hastighed.
2. Viser fejlkoder ved fejl på eScooteren.

Mph: Imperial enhed

Km/t: Metrisk enhed

Ur	 Viser klokkeslæt

Rækkevidde Viser antal kørte km.
Miles: Imperial enhed

Km: Metrisk enhed

Statusdisplay

: Når eScooteren er låst, isæt nøglen og drej til ON.
: �eScooteren er fortsat tændt, når der forsøges at slukke via fjernbetjeningen eller ved at trykke på 

Auto-knappen
: ��Der drejes på gashåndtaget, mens sidestøttebenet er nede. Der drejes på gashåndtaget under opladning.

Der drejes på gashåndtaget, men der er ingen rytter.

DKDK
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@ Controller switch 

Left combination switch 

Passing/Driving ····· 
beam switch 

Turn signal switch ··· 

Cruise switch ········ 
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Køremode

Batterikapacitet

Angiver valgt gear.

Viser hvor meget strøm, der er på batteriet.

Højre funktionsvælger

Køremode

Katastrofeblink

Auto key

Funktionsvælger

Venstre funktionsvælger

Nærlys/fjernlys

Blinklys

Fartpilot

Horn

Symbol Symbolnavn Beskrivelse

Blinklys

Nærlys/Fjernlys
1. Træk til højre for at aktivere fjernlys. Træk til centerposition for at aktivere nærlys.
2. Træk til venstre for at aktivere overhalingssignal. Slip for at stoppe overhalingssignalet.

Når den trækkes til venstre, aktiveres venstre blinklys. Knappen resettes automatisk efter den slippes. Træk til 
centerposition og tryk for at stoppe blinklyset.
Når den trækkes til højre, aktiveres højre blinklys. Knappen resettes automatisk, efter den slippes. Træk til 
centerposition og tryk for at stoppe blinklyset.

Horn Når der trykkes på knappen, aktiveres hornet for at gøre fodgængere og andre bilister opmærksomme på dig.

Fartpilot Når fartpiloten aktiveres, låses en ønsket hastighed. Fartpiloten deaktiveres ved brug af gashåndtag eller bremse.

Køremode Tryk på ”+” for at øge hastigheden, og tryk på ”-” for at nedsætte hastigheden.

Auto Key

Når eScooteren er tændt, tryk to gange for at åbne sæderummet, eller tryk og hold knappen inde for at slukke for 
eScooteren. Hvis AirLock er aktiveret i appen, holdes denne knap inde for at parre telefonen med eScooteren. Når 
sidefodstøtten er oppe, rytteren sidder på sædet – tryk på denne knap, og READY-indikatoren tænder.

Katastrofeblink
Når der trykkes på denne knap, blinker både højre og venstre blinklys, for at gøre fodgængere og andre bilister 
opmærksomme på dig.

Tænding

OFF / Slukket
eScooteren er slukket.

OPEN / Åbn sæderum
Drej til venstre for at åbne 
til sæderummet.

ON / Tændt
eScooteren er tændt.

LÅS
Drej håndtaget helt til 
venstre, mens nøglen 
drejes helt til venstre for at 
aktivere låsen.

5 Ibrugtagning
For din sikkerhed anbefaler vi, at du gennemgår New Rider Tutorial i Segway-Ninebot-appen.

Opstart

1. �Brug nøglen 
til at åbne til 
sæderummet, 
og træk i 
fodstøttekontakten 
for at låse op.

3. Tilslut batteristikket.

2. Løft låget.

4. Luk låget.

Symbol Symbolnavn Betydning

8
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Tænding og aktivering

1. Tænding:
Mulighed 1: Brug nøglen 
Mulighed 2: Tryk på ON-knappen på 
fjernbetjeningen 

2. Aktivering:
Aktiver AirLock: Aktiver Bluetooth på din telefon, 
scan QR-koden på instrumentbrættet og installer 
appen. Registrer dig, og log ind. Tryk på: ”Search 
device” og forbind. Følg instruktionerne i appen 
for at forbinde din Segway eScooter.

3. Sådan tændes eScooteren / Sådan låses eScooteren efter aktivering

Der er fire måder, hvorpå eScooteren kan tændes/låses.

Mulighed 1: �Brug fjernbetjeningen: Tryk på ON/OFF-knappen for at låse op og tænde for eScooteren. Tryk på LOCK-knappen for 
at slukke og låse (se 41 ”Fjernbetjeningens funktioner).

Mulighed 2: �Brug nøglen: Sæt nøglen i låsen og drej den med uret til ON for at tænde. Drej nøglen mod uret til LOCK for at låse 
(se 37 ”Tænding”).

Mulighed 3: Brug Auto-knappen (se 36 ”Funktionsvælger”).

Mulighed 4: Via Segway-Ninebot-appen. Se nedenstående instruktion:
1. Tryk på ON/OFF-knappen i appen.
2. Tryk på Confirm-knappen i pop-up-vinduet.
3. Når indikatoren på instrumentbrættet er tændt, tryk og hold Auto-knappen inde for at tænde/låse eScooteren.

6 Køreanvisning
a. �Når der tændes via appen, sæt dig på sædet, og 

skub støttebenet op.
b. Tryk på Auto-knappen.

c. Ready-indikatoren lyser. d. Træk gashåndtaget indad for at sætte i gang.

7 Montering af litium-ion-batteriet
E110SE / E110S:

1. Placer batteriet. 2. Forbind batteriet.

Mulighed 1 Mulighed 2

Stik

BEMÆRK: Inden installationen skal du 
kontrollere, at der ikke er fremmedlegemer i 
batterirummet, og at der kun er et stik.

DKDK
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For E125S: 

b b • 
le 

� 

@

Stik

BEMÆRK: Inden installationen skal du kontrollere, at der ikke er 
fremmedlegemer i batterirummet, og at der er to stik.

1. Placer batteriet (a). 2. Skub batteriet (a) så langt ind, som det kan komme.

3. Forbind batteriet (a) i den tilsvarende side. 4. Placer batteriet (b).

5. Forbind batteriet (b)

*��Batteri (a) er det første batteri.                                          
Batteri (b) er det andet batteri. 

8 Opladning af batteriet

1. �Brug nøglen til at åbne til sæderummet, og 
træk i fodstøttekontakten for at låse op.

2. �Åbn låget til fodstøtten, hvor batteriet er 
placeret.

3. �Forbind opladerkablet til ladeporten på 
batteriet, og sæt stikket i kontakten.

*�Indikatoren på batteriopladeren lyser rødt 
under opladning og grønt, når batteriet er 
fuldt opladet.

*Se opladerinstruktioner, 16 ”Opladerport”.
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9 Problemløsning

Fejlkoder Mulige årsager Mulig løsning
Fejlkode 10

Fejlkode 11

Fejlkode 12

Fejlkode 13

Fejlkode 14

Fejlkode 15

Fejlkode 16

Fejlkode 17

Fejlkode 18

Fejlkode 19-20

Fejlkode 33

Fejlkode 34

Fejlkode 35

Fejlkode 36

Fejlkode 37

Fejlkode 38

Fejlkode 40

Fejlkode 41

Fejlkode 42

Fejlkode 43

Intet batteri

Kort rækkevidde

Øvrige fejl

Smart-service ikke tilgængelig, 
herunder: AirLock, scooter-lokalisering, 
SOS-nødmeddelelse, OTA-opgradering, 
scooterpositionering, køretøjstilstand og 
batteriinformation, rapport om køretøj/
batteritab, meddelelser, kørejournal og 
statistik etc.)

Kommunikationsfejl, controller

Underspændingsbeskyttelse, controller

Sensorfejl, motoromdrejninger

Controller MOS tube-fejl

Abnormitet, gashåndtag

Abnormitet, bremse

Fejl ved lagring af konfigurationsindstillinger

Kommunikationsfejl, instrumentbræt

Fejl på backup-batteri til ABS-bremsen

Abnormitet, litium-ion-batteri

Programomdirigeringsfejl

Abnormitet, eScootertemperatur

Kommunikationsfejl, instrumentbræt og ECU

Svagt signal, central controller

Lavt batteri, central controller

Fejl, elektrisk kontakt

Fejl, AHRS (attitude and heading reference system)

Styrlås ikke frigivet

Ugyldigt eller forkert ECU -certifikat

eScooteren har været i en ulykke / et 
sammenstød

Batteriet er ikke forbundet korrekt

Hovedkontakten er slukket

Brun fase

For lavt dæktryk

Lav batterikapacitet eller fejl på opladeren

Hyppig start, bremsning eller overbelastning

Batterifejl

Hvis du støder på en fejl, der ikke kan løses 
ved hjælp af ovenstående instruktioner, eller 
hvis problemet ikke kan identificeres

1. �Det integrerede SIM-kort i ECU er udløbet. 
(En ny eScooter leveres med en tidsbe-
grænset gratis smart-service fra datoen for 
aktivering. SIM-kortoplysningerne slettes 
inden for 3 måneder efter udløb). 

2. ECU -fejl.

Lav gode vaner, og undgå overbelastning.

Oplad batteriet efter forskrifterne.

Kontroller dæktryk: 1,8 bar på forhjul, 2,0 bar på baghjul.

Kontakt den butik, hvor du købte scooteren.

1. �Inden for tre måneder efter udløb: Du kan forny din service 
via “After-sales service – Smart service” i Segway Ninebot-
appen.  Når du overskrider grænsen på 3 måneder, skal du 
betale og erstatte ECU-en. 

2. Udskift ECU.

Udskift fasen.

Tænd for hovedkontakten.

Kontroller at stikket sidder korrekt.

Hvis dette er falsk alarm, skal du kontrollere instrumentbrættet. Hvis der var en 
ulykke, skal du slukke for eScooteren og tænde den igen.

Udskift ECU.

Sluk for eScooteren og tænd igen.

Kontakt den butik, hvor du købte eScooteren.

Kontroller om kablet til den elektriske kontakt er defekt eller kortsluttet.

Forbind batteriet, og hold hovedkontakten på ON i min. 5 timer.

Kontroller instrumentbræt.

Kontroller temperatursensoren på instrumentbrættet.

Opdater programmet.

Kontroller backup-batteriet til ABS-bremsen og tilhørende kabler.

Kontakt den butik, hvor du købte eScooteren.

Kontroller bremsehåndtag, motor controller og tilhørende kabler.

Kontroller gashåndtag, motor, motor controller og tilhørende 
kabler.

Oplad eScooteren inden kørsel

Kontroller controller, instrumentbræt og tilhørende kabler.

Kontroller LCD-kablerne inde i instrumentbrættet.

Kontroller instrumenter, batteri og tilhørende kabler.

Sørg for at eScooteren er parkeret i et åbent område udenfor.

10 Vedligeholdelse
Rengøring og vedligeholdelse

Rengøring
Rengøres med en blød klud, vand og et mildt rengøringsmiddel.

FORSIGTIGT
• �Benyt ikke alkohol, benzin, acetone eller andre ætsende opløsningsmidler, da disse kan beskadige din eScooters 

udseende såvel som indre konstruktion. Benyt ikke sandpapir og/eller en metalbørste.

 ADVARSEL
Sørg for at eScooteren er SLUKKET, inden den rengøres.

Opbevaring
Opbevar din eScooter på et køligt, tørt sted, indendørs. Under opbevaring - sørg for at udgå direkte sollys og regn, for 
at udgå oxidation samt en forkortet levetid. Ved opbevaring over længere tid – undgå kontinuerlig opladning. Fare for 
overopladning. 

Motor
1. �Når du kører gennem vandpytter eller større vandmængder, skal du sørge for, at vandstanden ikke overskrider 

baghjulets midterakse.
2. Kontroller motoren regelmæssigt. I tilfælde af løse genstande, fastspænd øjeblikkeligt.
3. �Rengør køretøjet regelmæssigt for at forhindre partikler i at komme ind i motoren og påvirke dens normale funktion. 

Sprøjt ikke vand direkte på motoren under rengøring.
4. �Kontroller om der er ridser på motoren, og om der er unormal støj, når motoren kører. I tilfælde af unormalitet skal 

du kontakte den butik, hvor du købte eScooteren.

Batteri
1. I tilfælde af fejl på batteriet, bedes du kontakte den butik, hvor du købte eScooteren.
2. ��Lad IKKE batteriet aflade helt. Det anbefales at holde batteriniveauet over 15 %. Oplad efter hver tur for at forlænge 

batteriets levetid.

DKDK

1111



3. Det er strengt forbudt at skille batteriet ad. Der er fare for elektrisk stød, kortslutning, brand, eksplosion etc.
4. Når alle batteriindikatorbjælkerne lyser, eller opladerindikatoren bliver grøn, betyder det, at batteriet er fuldt opladet.
5. �Hvis du ikke skal bruge eScooteren igennem en længere periode, skal du afmontere batteriet, når det er fuldt 

opladet, placere det på et tørt og godt ventileret sted og oplade det hver anden måned.
6. �Opbevar IKKE batteriet et sted, hvor der er risiko for at det kan falde ned. Fald kan forårsage batteriskade og 

kortslutning, brand samt eksplosion.

Batterioplader

Inden opladning:
1. �Opladeren bør UDELUKKENDE bruges til opladning af eScooteren. Det er strengt forbudt at oplade ikke-

genopladelige batterier.
2. �For at forhindre, at de elektroniske komponenter inden i opladeren løsner sig, må du IKKE placere opladeren i 

eScooteren.
3. Spændingen skal være 200–240V AC.
4. I tilfælde af defekte kabler eller løse stik, skal du stoppe med at bruge din Segway eScooter.

Under opladning
1. Anbring eScooteren et sikkert og tørt sted.
2. Tilslut først til batteriet/eScooterens opladningsport, og tilslut derefter til stikkontakten.
3. �Hvis du oplever en usædvanlig lugt, lyd eller lysdisplay, skal du straks stoppe opladningen og kontakte butikken, hvor 

du købte eScooteren.

Efter opladning
1. �Når batteriet er fuldt opladet, skal du først tage stikket ud af stikkontakten og derefter tage stikket ud af batteriet/

eScooteren.
2. Når opladeren er kølet af, skal den placeres på et sikkert sted, utilgængeligt for børn.

ADVARSEL
1. Sørg for god ventilation under opladningen. Hold eScooteren væk fra ild og/eller eksplosive stoffer.
2. Høj spænding i opladeren! Du må IKKE adskille eller udskifte dele af opladeren.
3. �Lad IKKE opladeren være tilsluttet strømforsyningen i en længere periode. Tag stikket ud af stikkontakten, når 

eScooteren ikke oplades. Benyt IKKE opladeren til at oplade flere køretøjer.
4. �Undersøg regelmæssigt opladeren for skader på kabel, stik, kabinet og andre dele. I tilfælde af skader, skal du stoppe 

med at bruge opladeren, indtil den er blevet repareret eller udskiftet.
5. �Bemærk: Opladerens eksterne kabel kan ikke udskiftes; hvis kablet er beskadiget, skal opladeren kasseres og 

udskiftes med en ny.
6. Opladeren skal håndteres med forsigtighed.

Øvrigt
• �eScooterens dæk skal monteres på hjulet af en professionel fagmand. Afmontering af hjulene er kompliceret og 

forkert montering kan føre til ustabilitet og funktionsfejl.
• Du finder oplysninger om begrænset garanti bagerst i service- og vedligeholdelsesanvisningen.
• �Vi har på bedste vis forsøgt at forenkle formuleringerne i denne brugsanvisning. Ved tvivlstilfælde kontaktes den 

butik, hvor du købte eScooteren. 
• �For yderligere oplysninger om vedligeholdelse og begrænset garanti henviser vi til Segway eScooter Service- og 

vedligeholdelsesanvisning.

BEMÆRK: FORSIKRING 
DET ER IKKE SIKKERT, AT DINE NUVÆRENDE FORSIKRINGER DÆKKER ULYKKER, DER INVOLVERER BRUG AF 
DENNE ESCOOTER. I TVIVLSTILFÆLDE KONTAKTES DIN FORSIKRING. 
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Segway eScooter EllOS 
Segway Segway Segway 

1856 x 675 x 1169 mm 1856 x 675 x 1169 mm 1856 x 675 x 1169 mm 

Segway eScooter EllOSE Segway eScooter E125    

78 kg 78kg 90kg 

1365 mm 1365 mm 1365 mm 
25km/h l45km/h 25 km/h 145 km/h 25km/h l45km/h 
59km 149km 47km 140km 102km 181km 
30Wh/km l37Wh/km 28Wh/km l37Wh/km 28Wh/km l39Wh/km 
l.5kW l.5kW 3kW 
88N·m 88N·m 120 N·m 
IPX5 IPX5 IPX5 
27L 27 L 27L 

Li-ion Li-ion Li-ion 

5-6 hours 4-5 hours 4 hours 

IPX7 IPX7 IPX7 
38 Ah 30 Ah 30 Ah 
11 kg 11 kg llkgx2 
48V 48V 48V 
1824Wh 1440Wh 2880Wh 
420W 420W 1120W 
200-240V- 50Hz 3.0A MA X 200-240V- 50Hz 3.0A MAX 200-240V- 50/60Hz 6.5A MAX 
52.5V 52.5V 54.2V 

Disc Disc Disc 

Disc Disc Disc 

S

11 Tekniske specifikationer

Produktnavn

eScoo-
ter-info

Basisinfo

Batteri

Oplader

Dæk

Bremser

Brand

Mål: (LxBxH)

Vægt (inkl. batteri)

Hjulbase

Maks. hastighed

El-rækkevidde (WMTC Sage 3)

Energiforbrug

Maks. motorudgangseffekt

Maks. moment til drivhjul

IP-klassificering

Kapacitet under sæde

Sæde Til to personer Til to personer Til to personer

Batteritype Li-on Li-on Li-on

Opladningstid 5-6 timer 4-5 timer 4 timer

IP-klassificering

Kapacitet

Vægt

Nominel spænding

Nominel effekt

Nominel effekt

Spænding, input

Maks. spænding, output

Dæktype

Standard dæktryk

Forbremse

Bagbremse

Fordæk: 80/90-12, slangeløs Fordæk: 80/90-12, slangeløs Fordæk: 100/70-12, slangeløs

Bagdæk: 90/80-12, slangeløs Bagdæk: 90/80-12, slangeløs Bagdæk: 120/70-12, slangeløs

Fordæk: 200 kPa Fordæk: 200 kPa Fordæk: 200 kPa

Bagdæk: 220 kPa Bagdæk: 220 kPa Bagdæk: 220 kPa

Produktnavn

Instru-
mentbræt

Smart 
features

Digital

Driftsindikator

AirLock

Lås, styr

Lås, sæderum

Sædedetektering

Fodstøttedetektering

OTA

Integreret loT

AHRS

Fartpilot

Smart BMS 6.0

Digital / VA-panel Digital / VA-panel

10-segmentdisplay 10-segmentdisplay

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Digital / VA-panel

10-segmentdisplay

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Segway eScooter E110SE Segway eScooter E110S Segway eScooter E125S

DKDK

*WMTC-kriterier: 75 kg belastning +  5 kg, 1,75 m +  0,05 m, maks. vindhastighed på 3 m/s med en minimumlufttemperatur på 5ºC og maksimalt 
35ºC.

*Typisk rækkevidde: eScooternes akkumulerede rækkevidde (25 km/t eller 45 km/t version) testet ved deres respektive maksimalhastigheder 
med 75 kg, 25 °C, vindhastighed ≤ 3m/ på en asfalteret vej, indtil der ikke er mere strøm tilbage.

*Nogle af de faktorer, der påvirker rækkevidden, omfatter: rytterens vægt, antal start og stop, omgivelsestemperatur etc., fx:
• �(E110SE): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 91 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning i cirka 25 °C på en flad 

asfaltoverflade, eller maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 84 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved cirka 20 °C på 
en flad asfaltoverflade.

• �(E110S): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 80 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning ved ca. 25 °C på en flad 
asfaltoverflade, eller maksimal rækkevidde på ca. 72 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved ca. 20 °C på en flad 
asfaltoverflade.

• �(E125S): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 130 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning ved ca. 25 °C på en flad 
asfaltoverflade, eller maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 111 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved ca. 20 °C på 
en flad asfaltoverflade.
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12 Certificeringer
Denne eScooter er certificeret til EU No. 168/2013.
Batteriet er i overensstemmelse med UN/DOT 38.3.

Direktivet om radioudstyr

Segway-Ninebot EMEA. 
Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland

Virksomheden Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd erklærer hermed, at denne enhed overholder de væsentlige krav og 
andre relevante bestemmelser i RED-direktivet 2014/53/EU.

Bluetooth

Frekvensområde 2.4000 – 2.4835GHz

Maks. RF power 10 mW

13 Varemærke og lovmæssig erklæring
Ninebot, Ninebot AirLock, RideyGo! er registrerede varemærker tilhørende Ninebot (Tianjin) Tech Co., Ltd; Segway 
og Rider Design er registrerede varemærker tilhørende Segway Inc., Bluetooth er registreret varemærke tilhørende 
BLUETOOTH SIG, INC.; Android, Google Play er varemærker tilhørende Google Inc., App Store er et servicemærke 
tilhørende Apple Inc., De respektive ejere forbeholder sig rettighederne til deres varemærker, der henvises til i denne 
brugsanvisning.
Vi har forsøgt at inkludere beskrivelser og instruktioner for alle funktioner i Segway eScootere; E110SE, E110S, E125S. 
Grundet konstante forbedringer af produktfunktioner og designændringer kan din Segway eScooter imidlertid afvige 
en smule fra den, der er vist i denne brugsanvisning. Besøg Apple App Store (iOS) eller Google Play Store (Android) 
for at downloade og installere appen.
Bemærk, der er flere Segway- og Ninebot-modeller med forskellige funktioner, og nogle af de funktioner, der er 
nævnt her, er muligvis ikke relevante for din eScooter. Producenten forbeholder sig retten til at ændre design og 
funktionalitet af Segway eScooter, produkt og dokumentation uden forudgående varsel. © 2020 Ninebot (Beijing) 
Tech Co., Ltd. Alle rettigheder forbeholdes.

Juridisk erklæring:
1. �Læs brugsanvisningen omhyggeligt, og lær, hvordan du kører på din Segway eScooter. Som transportmiddel 

bærer Segway eScooter alle de samme potentielle risici som for andre køretøjer. Der er risiko for at miste 
kontrollen, sammenstød og fald under kørsel. For at minimere risiciene er du forpligtet til at læse brugsanvisningen 
omhyggeligt inden kørsel. Den dækker mest viden om, hvordan man kører sikkert på eScooteren, samt hvordan 
man tager passende forholdsregler. Hvis du på nogen måde er i tvivl om sikkerhed, betjening, køreanvisning, 
service, vedligeholdelse og/eller den begrænsede garanti, skal du kontakte den butik, hvor du købte eScooteren. 

2. �Kontroller og overhold ALTID gældende, lokale love og regler. Det er brugerens ansvar at overholde alle love 
vedrørende brug af elektrisk scooter i dit område. Forskellige lande eller regioner har forskellige love og regler om 
elektriske scootere. Bemærk venligst:

(1) En hjelm kan være lovligt påkrævet af lokal lovgivning eller reglement i dit område.
(2) Et kørekort og/eller en køretøjslicens til scooter kan være påkrævet af lokal lovgivning eller reglement i dit 
område.
(3) Det er ikke sikkert, at din eScooter må køres på motorvej, landevej, hovedvej.
(4) �Ekstra passager(er) kan være begrænset/ulovligt i dit område. Kontakt de lokale myndigheder for yderligere 

information herom. 
3. Sørg for at have forsikringen i orden rettidigt ved køb af eScooteren for at minimere risikoen ved brug.
4. �Kontroller, om din eScooter og dens tilbehør er i orden/ikke defekt/skadet allerede ved modtagelsen af 

eScooteren.
5. �Alle komponenter i Segway eScooteren skal installeres korrekt i henhold til brugsanvisningen. Uhensigtsmæssig 

installation kan føre til tab af kontrol, kollisioner og fald.
6. �eScooteren kan indeholde aftagelige komponenter og små dele. Opbevar det utilgængeligt for børn for at undgå 

kvælningsfare.
7. �Inden du bruger din eScooter, skal du kontrollere dæktryk, batteriniveau, installationsstatus samt alle funktionelle 

dele. Kontroller, om for- og bagbremserne fungerer korrekt, og kontroller, at bremsekablet ikke er beskadiget. 
Bremsekablet skal have den rigtige spænding. Skruer, møtrikker, bolte og andre fastgørelseselementer skal 
kontrolleres. Sørg for, at der ikke er en løs del. Hvis der opdages en unormalitet, skal du straks stoppe med at bruge 
eScooteren og kontakte den butik, hvor du købte eScooteren for at få hjælp.

8. �Du skal altid være forsigtig og overholde fartgrænsen, når du kører. Undgå at køre for stærkt, at overbelaste 
eScooteren samt at udføre stunts af enhver form. Forsøg ikke at røre ved dækkene med hænder eller fødder, når 
du kører.

9. �En udtjent eScooter skal bortskaffes i henhold til gældende love og regler. Der kan opstå alvorlig fare/ personskade 
på grund af de elektriske komponenter og batteriet, hvis det bortskaffes forkert. For oplysninger om batteri og 
elektrisk affald, bedes du kontakte din lokale myndighed eller butikken, hvor du købte eScooteren. 

10. �Forsøg ikke at anvende uoriginalt tilbehør, og demonter/modificer aldrig eScooteren uden tilladelse. Alle skader 
og tab, der opstår på grundlag heraf, er dit eget ansvar.

11. �SEGWAY/distributøren kan ikke holdes erstatningsansvarlig for ethvert krav, ansvar og tab, der opstår (eller kan 
opstå) grundet overtrædelse af ovennævnte. Brugeren(e) bør påtage sig ansvaret for alle uforudsigelige og/eller 
uundgåelige risici under kørslen. 

12. �Efter købet kan du enten bruge eScooteren i henhold til ovennævnte eller returnere eScooteren i henhold til 
”Reklamationsretten”. I tilfælde af en retur skal du sikre dig, at både eScooteren og dens emballage er i gode 
betingelser for videresalg.

13. �Dette dokument skal betragtes som en permanent del af eScooteren og bør forblive sammen med køretøjet ved 
etc. videresalg.  

Mange tak fordi du valgte en Segway eScooter.
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14 Reklamationsret og service
Der ydes 2 års reklamationsret* på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende fra den 

dokumenterede købsdato. Reklamationsretten omfatter materialer og arbejdsløn. Ved henvendelse om service 

bør du oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger findes på typeskiltet. Skriv evt. oplysningerne 

ned her i brugsanvisningen, så du har dem ved hånden. Det gør det lettere for servicemontøren at finde de rigtige 

reservedele.

Reklamationsretten dækker ikke:

•	 Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl.

•	 Hvis der er brugt uoriginale reservedele.

•	 Hvis anvisningerne i brugsanvisningen ikke er fulgt.

•	 Hvis ikke installationen er sket som anvist.

•	 Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet.

•	 Ridser og skrammer.

•	 Beskadigelse af trinbræt/fodpads.

•	 Beskadigelse af hjul/punkteringer.

•	 Sliddele.

Batteri

•	 Produktet skal være tilsluttet strøm konstant, når det ikke er i brug.

	 Dette for at forlænge levetiden på batteriet.

•	 Oplad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke anvendes med nogen form for strømomformer.

•	 Anvendelse af andre strømomformere vil øjeblikkeligt gøre garantien ugyldig.

•	 Anvend kun den strømforsyning der medfølger fra producenten til at oplade dette produkt.

•	 Undlad at anvende en strømforsyning med en beskadiget ledning eller kontakt.

* Der er 1 års garanti på batteriet.

Transportskader

En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en sag mellem kunden 

og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, påtager leverandøren sig ingen 

forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes omgående og senest 24 

timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav blive afvist.

Ubegrundet service

Hvis produktet sendes til service, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen ved at følge anvisningerne 

her i brugsanvisningen, påhviler det kunden selv at betale for servicen.

Erhvervskøb

Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke udelukkende benyttes til privat brug, men anvendes til erhverv 

eller erhvervslignende formål eller bruges til udlejning eller anden anvendelse, der omfatter flere brugere. I 

forbindelse med erhvervskøb/benyttelse erhvervsmæssigt ydes ingen garanti, medmindre andet er aftalt med 

Witt A/S. 

Service
For rekvirering af service og reservedele i Danmark kontaktes den butik, hvor produktet er købt.

Anmeldelse af reklamation kan også ske på witt.dk under fanerne ’Service’, ’Segway Service’ og 

’Segway serviceskema’. 

Forbehold for trykfejl.

Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 

sikkerhedsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfalder hvis anvisningerne ikke overholdes.

Witt A/S • Gødstrup Søvej 9 • 7400 Herning • info@witt.dk • www.witt.dk
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Segway eScooter 
User Manual 

----- E series -----

SEGWAV' 
Produsenten forbeholder seg retten til å foreta produktendringer, frigi firmwareoppdateringer samt 

oppdatere denne bruksanvisningen uten forvarsel.
Besøk www.segway.com eller bruk appen for å laste ned de siste nye oppdateringene/endringene.

Installer appen, aktiver din eScooter og hent de siste nye oppdateringene samt sikkerhetsinstruksjonene.

Segway eScooter bruksanvisning NO: 16-30 
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Segway-Ninebot App 

Velkommen

Takk for at du har valgt en Segway eScooter. Dette produktet kan registreres som en scooter
Ved å kombinere avansert trådløs posisjonsteknologi og smart app-kontroll 
vil du kunne oppleve en helt ny kjøreopplevelse.

Les bruksanvisningen nøye for å bli fortrolig med betjeningen samt vedlikehold av eScooteren. Merk at bildene i 
bruksanvisningen kun er til illustrasjon. Bildene refererer ikke til en bestemt produktmodell. Det faktiske produktet 
kan variere, da denne bruksanvisningen dekker mange forskjellige modeller. Det kan ikke fremsettes juridiske krav på 
grunnlag av informasjonen i denne bruksanvisningen.

NONO

1717



1 Kjøresikkerhet

VIKTIG
Symbolene ved «ADVARSEL» (  ) «FORSIKTIG» ( ) og «MERK» (*) har spesiell betydning. Vær derfor ekstra 
oppmerksom på dette: ADVARSEL angir en potensiell fare som kan medføre død eller alvorlig personskade. FORSIKTIG 
angir en potensiell fare som kan resultere i mindre eller moderat personskade. MERK ( *) angir opplysninger som letter 
installasjonen og vedlikeholdet.

* Merk
Les gjennom bruksanvisningen nøye og forstå den fullt ut før du kjører tar Segway eScooteren i bruk. Denne 
bruksanvisningen skal betraktes som en permanent del av kjøretøyet og bør følge med eScooteren ved et ev. videresalg.

* Merk
Les service- og vedlikeholdsanvisningen nøye, slik at du forstår hvordan eScooteren er dekket samt dine rettigheter og ditt 
ansvar.

 ADVARSEL
• Kontroller og overhold alle lokale lover og regler for L1e-scooter-kjøring i ditt område og/eller ditt land.
• �Ikke kjør gjennom dypt vann, og ikke nedsenk eller dra kjøretøyet gjennom vann i lengre tid. Dette vil skade batteriet og vil 

forårsake alvorlig skade på eScooteren.
• Bruk alltid hjelm og beskyttelsesutstyr når du kjører eScooteren.
• �Utilsiktet utsmykning og/eller endringer/modifiseringer kan resultere i dødsfall. Vi anbefaler på det sterkeste at du ikke 

endrer/modifiserer Segway eScooteren eller fjerner/demonterer originalt utstyr. Endring av det originale designet eller 
driften vil være farlig og vil gjøre garantien ugyldig.

• Ikke bruk høytrykksspyler direkte på de elektriske komponentene.

Kjøresikkerhet
• �Husk at når du kjører på dette kjøretøyet, risikerer du å komme til skade som følge av tap av kontroll, sammenstøt og/eller 

fall.

For å redusere risikoen må du lese og følge alle «FORSIKTIG» og «ADVARSEL»-meldingene. Merk at du kan redusere risikoen 
ved å følge instruksjonene og advarslene i denne bruksanvisningen, men du kan ikke fjerne all risiko. Bruk derfor alltid sunn 
fornuft når du kjører.
• �For å mestre kjøreferdighetene er det nødvendig med øvelse. Kjør med forsiktighet for å unngå fall eller kollisjoner som 

forårsaker skade på deg selv eller andre. Hverken distributøren, Ninebot Inc., herunder Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. og 
deres datterselskaper samt tilknyttede selskaper eller Segway Inc., kan holdes ansvarlig eller være ansvarlig for eventuelle 
personskader, produktskader eller juridiske tvister forårsaket av førerens uerfarenhet eller manglende overholdelse av de 
angitte instruksjonene i denne bruksanvisningen.

• Når du beveger deg inn på offentlige områder, må du alltid overholde lokale lover og regler.
• �På områder uten lover vedrørende scootere må du overholde sikkerhetsretningslinjene som er beskrevet i denne bruksan-

visningen.
• �Du må ikke endre eller modifisere eScooteren eller dens deler selv. Bruk kun deler og tilbehør som er godkjent av Ninebot 

eller Segway. Enhver form for endring/modifisering av eScooteren kan forstyrre driften, resultere i alvorlig person- og/
eller produktskade samt ugyldiggjøre garantien. Hvis det er behov for å skifte ut en komponent, ber vi deg kontakte en 
autorisert forhandler.

• �Hvis eScooteren lager unormale lyder eller signaliserer en alarm, må du umiddelbart stoppe å kjøre eScooteren. Kontakt 
forhandleren hvor du kjøpte eScooteren.

Hvem kan kjøre
porMennesker som ikke bør kjøre eScooteren er:
• Mindreårige (i henhold til gjeldende lover og regler).
• Alle som er påvirket av alkohol og/eller andre rusmidler.
• Alle som lider av en sykdom som gjør dem utsatt ved anstrengende fysisk aktivitet.
• ��Alle som har balanseproblemer eller motoriske utfordringer i en slik grad at det påvirker evnen til å opprettholde balansen.
• Gravide.

Underlag og omgivelser
• Ikke kjør i dårlig vær.
• �Senk farten og kjør forsiktig i all slags vær. Segway eScooteren kan miste kontrollen hvis den kjører ved høye hastigheter 

over hindringer, på ujevne veier, overflater med lav trekkraft (herunder, men ikke begrenset til, vått underlag, løs sand og 
grus samt glatte veier), i skråninger eller ved skarpe svinger.
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(8) DO NOT drive under the influence! (8) Do not tow ether vehicles. 
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• 
R\ Slow down and ride with care on 

l.D complex road conditions. 

J0t. DO NOT drive during bad weather 
'Ol or when fatigued. 
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• �Ved kjøring i regn- og/eller snøvær reduseres veigrepet, og bremselengden økes. Av hensyn til din egen sikkerhet må 
du kjøre langsommere og bremse tidligere for å redusere risikoen for tap av kontroll og velt.

Forberedelser før kjøring
• Før hver kjøretur skal du kontrollere bremsesystemet og dekkforholdene samt sikre at ingen deler er løse eller skadet.
• �IKKE la noen kjøre eScooteren alene, med mindre de har lest denne bruksanvisningen nøye. Sikkerhet for ny fører 

er ditt ansvar. Hjelp nye førere til de er fortrolige med de grunnleggende funksjonene. Sørg for at alle nye førere har 
gjennomgått «New Rider Tutorial» og er gjort oppmerksom på alle sikkerhetsforanstaltningene.

• �Når batterikapasiteten er under 20 %, må du lade eScooteren med den originale laderen. Kontroller at lys, dekktrykk, 
dekkmønster, bremsekabel, sidespeil og andre komponenter fungerer korrekt.

Under kjøring
• Kjøre utelukkende på flate asfalterte overflater. Du må IKKE akselerere eller bremse brått under kjøring.
• �Vær oppmerksom når du kjører, og hold alltid sikker avstand til andre kjøretøy. Senk farten når du kjører inn i ukjente 

omgivelser.
• �Hold på styret med begge hender for å unngå alvorlige kvestelser på grunn av tap av balanse eller fall. IKKE bruk 

mobiltelefon, kamera, hodetelefoner, øretelefoner eller utfør andre aktiviteter under kjøring.
• �Senk farten når du nærmer deg kryss, motorvei, svin, dører osv. Gi plass til fotgjengere, sykler og motorkjøretøy etc.
• �Hvis det oppstår en abnormitet, skal du straks stoppe og kontakte forhandleren hvor du kjøpte eScooteren. IKKE 

KJØR før årsaken til abnormiteten er funnet og reparert.
• Parker alltid eScooteren på en flat/jevn overflate. Ellers kan kjøretøyet skli og forårsake skade på deg eller andre.

2 Advarsler og sikkerhetsanvisninger
Potensiell sikkerhetsrisiko.
Unngå farlige situasjoner!

IKKE KJØR under påvirkning 
av alkohol og/eller andre 
rusmidler!

Ikke tau andre kjøretøy.
Senk farten og kjør forsiktig i 
all slags vær.

Parker alltid kjøretøyet på et flatt underlag, 
ellers kan kjøretøyet skli eller velte og 
forårsake skade på deg selv eller andre.

Ikke benytt Segway eScooteren til å 
transportere varer.

IKKE KJØR i dårlig vær eller når 
du er trøtt.

Kjør langsomt og 
vær oppmerksom.

Lad aldri med batteriladeren 
liggende i setet.

IKKE bruk mobiltelefon, kamera, 
hodetelefoner, ørepropper og liknende 
når du kjører.

Senk farten før en 
sving.

NONO
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3 Esken inneholder 4 Deler og funksjoner

eScooter

Tilbehør

Bruksanvisning x 1 Service- og vedlike-
holdsanvisning x 1

COC x1 Batterilader x 1
*Batteriladeren 

kan variere fra land 
til land.

Høyre/venstre 
sidespeil x 1

Nøkler x 2 Fjernkontroll x 2

Ved utpakking kontroller at eScooteren og alle deler er i gid stand. Ved mangler og/eller defekte deler må du kontakte 
forhandleren hvor du kjøpte eScooteren. For å unngå skader på eScooteren samt for å unngå ulykker, kontakt forhandleren 
for service og justering av kjøretøyet.

Håndtak

Frontpanel

Krok

Reflekser

Forhjul

Støtdemper

Fotstøtte

Sete

Armlener

Bakhjul

Elektrisk motor

Sentralstøtte

Sidestøtte

Fjernkontrollens funksjoner  

Følg instruksjonene i trinn 1 i avsnittet «Kom i gang». Fjernkontrollen fungerer når eScooteren er slått på og avstanden 
mellom fjernkontrollen og eScooteren er under 10 m.

1 Start/stopp-knapp
a) �Når eScootere er slått av, trykk på knappen 

for å slå den på.
b) �Når eScooteren er slått på, trykk på knappen 

for å slå den av.

a) �Når eScootere er slått av, trykk på knappen for å 
låse den.

b) �Når eScooteren er slått på, trykk på knappen for å slå 
den av og låse den.

2 Låseknapp

Driftsindikator
Trykk på en vilkårlig knapp. Hvis driftsindikatoren lyser, 
virker fjernkontrollen som den skal.
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@)  ----------------------------------------------------------

@)  

@  ------

@)@ 

------------- @ 

------------------- @ Front direction 
indicator lamp 

@) Charging port 

@ 

@Throttle ------------------------------------: 

® Front brake lever ------····-----· 

@) Rear brake lever ------------------

:-@Tire pressure label 

: __________________________________ @ Seat bucket 

Flyscreen

Høyre sidespeil

Ladeport

Fotstøtte

Venstre sidespeil

Frontlys

Blinklys

Horn

Montering av sidespeil

a) Skru av bolten (B) som vist på bildet.
b) Monter på styret og fest bolten (B).
c) �Skru sidespeilet inn i bolten. Drei mot klokken. 

Drei bolten (A) inntil den kommer i kontakt med 
bolten (B).

d) �Stram boltene i motsatt retning med skrunøklene. 
Monter beskyttelsesdeksel på boltene.

Bakbrems

Forbrems

Gasshåndtak

Seterom

Dekktrykk, etikett

VIN

Fotstøttekontakt

Lad eScooteren
Sørg for at eScooteren er slått av før lading.

Ladeindikatoren lyser grønt når batteriet er fulladet.

Fotstøtte

Fol ut:
Trykk på fotstøtten, og 
den foldes ut automatisk.

Skyv opp:
Skyv fotstøtten inn.

Ladeport

Indikator

NONO
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@Richtingaanwijzer achterkant ----

@ eflector achter -- -' 

@Kentekenplaat- ------ : 
verlichting 

@Dashboard Accu 

-:::::::::::::::::::::@Besturingsscha 
kelaar 

- -- - - ---- @Schokdemper 
achterkant 

--- ----------@Typeplaatje 

,----------------------------------- Storingindicatielampje 
-----------------------------------------· 

: (alleen voor bepaalde modellen) Dimlicht koplamp i, [,------------------------------------------------ Bluetooth 
Groot licht koplamp -----------------------------------· ,--------------------------------------- ABS-indicator 

, ' , (alleen voor bepaalde modellen) 
Richtingaanwijzer ------------------- -------� .8 S 8 8i � i -.o------- ---------------- Richtingaanwijzer 
Snelheidsweergave --------------- ----------------j li li mp• 

.
--��-��---_-_-_-_-_·_-_ -_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_ �lijJ 

Foutmelding-lampje --------------- ----------f' ,., ,., if:lmodw-------- ---------------------- Versnelling 
Cruisecontrol ------------------------ -------- d<l 

- �.:;;_________ -------- --------------- Kilometerstand & 
Batterijniveau ------------------------- ---------------Qa••••••■■a; status-display 
Statusindicator (links) --------------- a -------- Statusindicator (rechtst) 
Statusindicator kleuren en betekenissen: RE�DY �����i:i zi

jstandaard uitge� l:F:u�tk�!����e;
9
n���en ""======·�--�-�--�--=-=--=-=--=--='-=- -------------------------- Ready-indicator 

• Rood: Waarschuwing • Green: doorlopend energieherstel 

READY 

• • 

m 

�D 

'3 

Cl 

* 
(@ 

; 

188_ 
BBBB 

88888:::" 

88888 

   READY

mph :  
km/h:  

miles: 
km : 
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Instrumentbord

Blinklys

Baklys

Motor controller

Nummerplate

Reflekser

Nummerplatelys

Funksjonsvelger

Tenning

USB-port

Støtdemper

Lovpliktig plate

Instrumentbord

Nærlys

Fjernlys

Blinklys

Speedometer 

Feilanvisning

Fartsholder

Batterikapasitet 

Statusindikator (venstre)

Statusindikator, farger og betydning: 

Oransje: Sidestøttefoten er ikke skjøvet opp, det er ingen fører på setet.
Blå: Klar til kjøring
Rød: Advarsel
Grønn: Løpende energigjenvinning

Indikatorlampe, fejl
(kun på specifikke modeller)

Bluetooth
ABS-indikator

(kun på specifikke modeller)

Blinklys
Lås

Ur

Køremode

Rækkevidde- og status-
display

Statusindikator (højre)

Ready-indikator

Batteriopladning

Symbol Symbolnavn Beskrivelse Detaljer

READY-indikator Når READY lyser, er eScooteren klar til kjøring.
Når sidefotstøtten er skjøvet opp og det sitter en person 
på setet, trykk på Auto Key, og READY lyser.

Blinklys
(Venstre/Høyre)
Varsellys

1. �Blinker når det trykkes på venstre/høyre 
dreieknapp.

2. �Når begge blinklysene (venstre og høyre) lyser 
samtidig med varsellyset, er eScooteren i 
varselmodus.

1. �Blinklys: Når det trykkes på     (på venstre funksjons-
velger), aktiveres venstre eller høyre blinklys. Trykk 

igjen på  for å slå av blinklyset.  
2. �Varsellys: Når det trykkes på   (på høyre funksjons-

velger), blinker varselblinklyset for å gjøre fotgjengere 
og andre bilister oppmerksomme på deg. Trykk igjen 
på  for å stoppe varsellyset. 

Fjernlys Fjernlyset slås på.
Finn -knappen knappen på venstre funksjonsvel-
ger. Velg  for fjernlys. 

Nærlys Nærlyset slås på.

Batteriopladning
Når indikatoren lyser, er batterikapasiteten lav og 
batteriet må lades.

Når batterikapasiteten er lav, lyser indikatoren og batter-
ibaren på instrumentbordet blinker.

Indikatorlampe, feil Indikatoren lyser hvis det er feil på eScooteren.
Indikatoren blinker når eScooteren er slått på. Indikato-
ren lyser når det er en feil på eScooteren. Feilkoden vises 
på instrumentbordet.

Bluetooth eScooteren er koblet til telefonen når denne indikatoren lyser.

ABS-indikator
Indikatoren er slått av når eScooteren virker 
som den skal.

Hvis indikatoren forblir tent når hastigheten er > 5 km/t, 
er det en feil på ABS-bremsen.

Fartpilot Når indikatoren lyser, er fartspiloten aktivert. 
Under kjøring, trykk på   (på venstre funksjonsvelger) 
for å låse hastigheten. Ved aktivering av gasshåndtaket 
eller bremsen deaktiveres fartspiloten.

Fejl Når indikatoren blinker, er der en fejl på eScooteren

Lås Når indikatoren lyser, er eScooteren låst.
Trykk på   på fjernkontrollen for å låse eScooteren.
Trykk på  på fjernkontrollen for å låse opp eScooteren 
og slå av indikatoren.

Speedometer
1. Viser hastighet.
2. Viser feilkoder ved feil på eScooteren.

Mph: Imperial enhet

Km/t: Metrisk enhet

Ur	 Viser klokkeslæt

Rækkevidde Viser antall kjørte km.
Miles: Imperial enhed

Km: Metrisk enhed

Statusdisplay

: Når eScooteren er låst, sett i nøkkelen og drei til ON.
: �eScooteren er fortsatt tent når det forsøkes å slå den av via fjernkontrollen eller ved å trykke på Auto-knappen
: Det dreies på gasshåndtaket mens sidestøtten er nede.
Det dreies på gasshåndtaket under lading.
Det dreies på gasshåndtaket, men det er ingen fører.
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Kjøremodus

Batterikapasitet

Angir valgt gir.

Viser hvor mye strøm som er igjen på batteriet.

Høyre funksjonsvelger

Kjøremodus

Varsellys

Auto Key

Funksjonsvelger

Venstre funksjonsvelger

Nærlys/fjernlys

Blinklys

Fartsholder

Horn

Symbol Symbolnavn Beskrivelse

Blinklys

Nærlys/Fjernlys
1. Dra til høyre for å aktivere fjernlys. Dra til senterposisjon for å aktivere nærlys.
2. Dra til venstre for å aktivere forbikjøringssignal. Slipp for å stoppe forbikjøringssignalet.

Når den dras til venstre, aktiveres venstre blinklys. Knappen resettes automatisk når den slippes. Dra til 
senterposisjon og trykk for å stoppe blinklyset.
Når den dras til høyre, aktiveres høyre blinklys. Knappen tilbakestilles automatisk når den slippes. Dra til 
senterposisjon og trykk for å stoppe blinklyset.

Horn Når det trykkes på knappen, aktiveres hornet for å gjøre fotgjengere og andre bilister oppmerksom på deg. 

Fartsholder
Når fartspiloten aktiveres, låses en ønsket hastighet. Fartspiloten deaktiveres ved bruk av gasshåndtaket eller 
bremsen.

Kjøremodus Tryk på ”+” for at øge hastigheden, og tryk på ”-” for at nedsætte hastigheden.

Auto Key

Når eScooteren er slått på, trykk to ganger for å åpne seterommet, eller trykk og hold knappen inne for å slå av 
eScooteren. Hvis AirLock er aktivert i appen, holdes denne knappen inne for å parre telefonen med eScooteren. 
Når sidefotstøtten er oppe og føreren sitter på setet – trykk på denne knappen og READY-indikatoren slås på.

Varsellys
Når det trykkes på denne knappen, blinker både høyre og venstre blinklys for å gjøre fotgjengere og andre bilister 
oppmerksomme på deg.

Tenning

OFF/Avslått
eScooteren er slått av.

OPEN / Åpne seterom
Drei til venstre for å åpne 
seterommet.

On / Start
eScooteren er slått på.

Lås
Drei håndtaket helt til 
venstre, mens nøkkelen 
dreies helt til venstre for å 
aktivere låsen.

5 Kom i gang
For din egen sikkerhet anbefaler vi at du går gjennom New Rider Tutorial i Segway-Ninebot-appen.

Oppstart

1. �Bruk nøkkelen 
for å åpne 
seterommet, og dra 
i fotstøttekontaken 
for å låse opp.

3. �Koble til 
batteristøpselet.

2. Løft lokket.

4. Lukk lokket.

Symbol Symbolnavn Betydning

NONO
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Tenning og aktivering

1. Tenning:
Alternativ 1: Bruk nøkkelen 
Alternativ 2: Trykk på ON-knappen på 
fjernkontrollen 

2. Aktivering:
Aktiver AirLock: Aktiver Bluetooth på telefonen, 
skann QR-koden på instrumentbordet og installer 
appen. Registrer deg og logg inn. Trykk på 
«Search device» og koble til. Følg instruksjonene i 
appen for å koble til Segway eScooter.

3. Slik startes eScooteren / Slik låses eScooteren etter aktivering

Det er fire måter starte/låse eScooteren på.

Alternativ 1: Bruk fjernkontrollen: Trykk på ON/OFF-knappen for å låse opp og starte eScooteren. Trykk på LOCK-knappen for å 
stoppe og låse (se 41 «Funksjoner for fjernkontrollen»).

Alternativ 2: Bruk nøkkelen: Sett nøkkelen i låsen og drei den med klokken til ON for å starte. Drei nøkkelen mot klokken til LOCK 
for å låse (se 37 «Tenning»).

Alternativ 3: Bruk Auto-knappen (se 36 «Funksjonsvelger»).

Alternativ 4: Via Segway-Ninebot-appen. Se instruksjonene nedenfor:
1. Trykk på ON/OFF-knappen i appen.
2. Trykk på Confirm-knappen i pop-up-vinduet.
3. Når indikatoren på instrumentbordet er tent, trykk og hold Auto-knappen inne for å starte/låse eScooteren.

6 Kjøreveiledning
a. �Når du skal starte via appen, sett deg på setet og 

skyv opp støttebenet.
b. Trykk på Auto-knappen.

c. Ready-indikatoren lyser. d. Trekk gasshåndtaket innover for å sette i gang.

7 Montering av litium-ion-batteriet
E110SE / E110S:

1. Plasser batteriet. 2. Koble til batteriet.

Alternativ 1 Alternativ 2

Støpsel

BERK: Før installasjon må du kontroller at det 
ikke er fremmedlegemer i batterirommet, og at 
det kun er et støpsel.
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For E125S: 

b b • 
le 
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@

Støpsel

MERK: Før installasjon må du kontroller at det ikke er fremmedlegemer i 
batterirommet, og at det er to støpsler.

1. Placer batteriet (a). 2. Skyv batteriet (a) så langt inn det kommer.

3. Koble til batteriet (a) i tilsvarende side. 4. Plasser batteriet (b).

5. Koble til batteriet (b).

*�Batteri (a) er det første batteriet.                                       
Batteri (b) er det andre batteriet.

8 Lading av batteriet

1. �Bruk nøkkelen for å åpne seterommet, og 
dra i fotstøttekontaken for å låse opp.

2. �Åpne lokket til fotstøtten, hvor batteriet 
er plassert.

3. �Koble ladekabelen til ladeporten på 
batteriet og sett støpselet i kontakten.

*�Indikatoren på batteriladeren lyser rødt 
under lading og grønt når batteriet er 
fulladet.

*Se ladeveiledning, 16 «Ladeport».

NONO
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9 Problemløsning

Fejlkoder Mulige årsaker Mulig løsning
Feilkode 10

Feilkode 11

Feilkode 12

Feilkode 13

Feilkode 14

Feilkode 15

Feilkode 16

Feilkode 17

Feilkode 18

Feilkode 19-20

Feilkode 33

Feilkode 34

Feilkode 35

Feilkode 36

Feilkode 37

Feilkode 38

Feilkode 40

Feilkode 41

Feilkode 42

Feilkode 43

Intet batteri

Kort rekkevidde

Øvrige feil

Smart-service ikke tilgjengelig, 
herunder: AirLock, scooter-lokalisering, 
SOS-nødmelding, OTA-oppgradering, 
scooterposisjonering, kjøretøystilstand og 
batteriinformasjon, rapport om kjøretøy/
batteritap, meldinger, kjørejournal og 
statistikk etc.)

Kommunikasjonsfeil, controller

Underspenningsbeskyttelse, controller

Sensorfeil, motoromdreininger

Controller MOS tube-feil

Abnormitet, gasshåndtak

Abnormitet, bremser

Feil ved lagring av konfigurasjonsinnstillinger

Kommunikasjonsfeil, instrumentbord

Feil på backup-batteriet til ABS-bremsen

Abnormitet, litium-ion-batteri 

Programomdirigeringsfeil

Abnormitet, eScootertemperatur

Kommunikasjonsfeil, instrumentbord og ECU

Svakt signal, central controller

Lavt batteri, central controller

Feil på elektrisk kontakt

Feil, AHRS (attitude and heading reference system).

Styrelås ikke frigitt

Ugyldig eller feil ECU-sertifikat

eScooteren har vært i en ulykke / et 
sammenstøt

Batteriet er ikke korrekt tilkoblet.

Hovedkontakten er slått av

Brun fase

For lavt dekktrykk

Lav batterikapasitet eller feil på laderen

Hyppig start, bremsing eller overbelastning

Batterifeil

Hvis du støter på en feil som ikke kan løses 
ved hjelp av ovenstående instruksjoner, eller 
hvis problemet ikke kan identifiseres

1. �Det integrerte SIM-kortet i ECU er utløpt. 
(En ny eScooter leveres med en tidsbe-
grenset gratis smart-service fra datoen for 
aktivering. SIV-kortopplysningene slettes 
innen 3 måneder etter utløp). 

2. ECU-feil.

Lag gode vaner og unngå overbelastning.

Lad batteriet etter forskriftene.

Kontroller dekktrykk: 1,8 bar på forhjulet, 2,0 bar på bakhjulet.

Kontakt butikken hvor du kjøpte eScooteren. 

1. �Innen tre måneder etter utløp: Du kan fornye servicen via 
«After-sales service – Smart service» i Segway Ninebot-
appen.  Når grensen på 3 måneder er overskredet, må du 
betale og erstatte ECU-en. 

2. Skift ECU.

Skift fasen.

Slå på hovedkontakten.

Kontroller at støpselet sikker korrekt i.

Hvis dette er falsk alarm, må du kontrollere instrumentbordet. Hvis det var en 
ulykke, må du stoppe eScooteren og starte den igjen.

Skift ECU.

Slå av eScooteren og slå den på igjen.

Kontakt butikken hvor du kjøpte eScooteren.

Kontroller om kabelen til den elektriske kontakten er defekt eller kortsluttet.

Koble til batteriet og la hovedkontakten stå på ON i min. 5 timer

Kontroller instrumentbordet. 

Kontroller temperatursensoren på instrumentbordet.

Oppdater programmet.

Kontroller backup-batteriet til ABS-bremsen og tilhørende kabler.

Kontakt butikken hvor du kjøpte eScooteren.

Kontroller bremsehåndtak, motor controller og tilhørende kabler.

Kontroller gasshåndtak, motor, motor controller og tilhørende 
kabler. 

Lad eScooteren før kjøring

Kontroller controller, instrumentbord og tilhørende kabler.

Kontroller LCD-kablene inne i instrumentbordet.

Kontroller instrumenter, batteri og tilhørende kabler.

Sørg for at eScooteren er parkert i  et åpent område ute. 

10 Vedlikehold
Rengjøring og vedlikehold

Rengjøring
Rengjøres med en myk klut, vann og et mildt rengjøringsmiddel.

FORSIKTIG
• �Ikke bruk alkohol, bensin, aceton eller andre etsende løsemidler, da disse kan skade eScooterens utseende samt den 

indre konstruksjonen. Ikke bruk sandpapir og/eller en metallbørste.

 ADVARSEL
Sørg for at eScooteren er SLÅTT AV før den rengjøres.

Oppbevaring
Oppbevar eScooteren på et kjølig, tørt sted innendørs. Under oppbevaring, sørg for å unngå direkte sollys og regn for å 
unngå oksidering samt forkortet levetid. Ved oppbevaring over lengre tid, unngå kontinuerlig lading. Fare for overlading. 

Motor
1. �Når du kjører gjennom vanndammer eller større vannmengder, må du sørge for at vannstanden ikke overskrider 

midtaksen på bakhjulet.
2. Kontroller motoren regelmessig. I tilfelle løse gjenstander, fest øyeblikkelig.
3. �Rengjør kjøretøyet regelmessig for å hindre partikler i å komme inn i motoren og påvirke dens normale funksjon. Ikke 

sprut vann direkte på motoren under rengjøring.
4. �Kontroller om det er riper på motoren, og om det er unormal støy når motoren kjører. I tilfelle noe er unormalt, 

kontakt den butikken der du kjøpte eScooteren.

Batteri
1. I tilfelle feil på batteriet, kontakt den butikken der du kjøpte eScooteren.
2. �IKKE la batteriet lades helt ut. Det anbefales å holde batterinivået over 15 %. Lad etter hver tur for å forlenge 

batteriets levetid.
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3. Det er strengt forbud å ta batteriet fra hverandre. Det er fare for elektrisk støt, kortslutning, brann, eksplosjon osv.
4. Når alle strekene på batteriindikatoren lyser eller ladeindikatoren blir grønn, betyr det at batteriet er fulladet.
5. �Hvis du ikke skal bruke eScooteren over en lengre periode, skal du demontere montere batteriet når det er fulladet, 

plassere det på et tørt og godt ventilert sted og lade det annenhver måned.
6. �IKKE oppbevar batteriet et sted hvor det er risiko for at det kan falle ned. Fall kan forårsake skade på batteriet, 

kortslutning, brann og eksplosjon.

Batterilader

Før lading
1. Laderen bør UTELUKKENDE brukes til lading av eScooteren. Det er strengt forbudt å lade ikke-oppladbare batterier.
2. For å hindre at de elektriske komponentene inne i laderen løsner, må du IKKE plassere laderen i eScooteren.
3. Spenningen skal være 200-240V AC.
4. I tilfelle defekte kabler eller løse støpsler, må du slutte å bruke Segway eScooteren.

Under lading
1. Sett eScooteren et sikkert og tørt sted.
2. Koble først til batteriet/eScooterens ladeport, og koble deretter til stikkontakten.
3. �Hvis du opplever en uvanlig lukt, lyd eller lysdisplay, stopp ladingen umiddelbart og kontakt butikken hvor du kjøpte 

eScooteren.

Etter lading
1. Når batteriet er fulladet, ta først ut støpselet av stikkontakten. Ta deretter støpselet ut av batteriet/eScooteren.
2. Når laderen er avkjølt, plasser den på et sikkert sted, utilgjengelig for barn.

ADVARSEL
1. Sørg for god ventilasjon under ladingen. Hold eScooteren unna ild og/eller eksplosive stoffer.
2. Høy spenning i laderen! Du må IKKE ta fra hverandre eller skifte ut deler av laderen.
3. �IKKE la laderen være koblet til strømforsyningen i en lengre periode. Ta ut støpselet av stikkontakten når eScooteren 

ikke lades. IKKE bruk laderen til å lade flere kjøretøy.
4. �Undersøk regelmessig laderen for skader på kabel, støpsel, kabinett og andre deler. I tilfelle skader, stopp all bruk av 

laderen inntil det er reparert eller skiftet ut.
5. �Merk: Laderens eksterne kabel må ikke byttes ut. Hvis kabelen er skadet, skal laderen kasseres og erstattes med en 

ny.
6. Laderen skal håndteres med forsiktighet.

Øvrig
• �Dekkene på eScooteren skal monteres på hjulet av en profesjonell fagperson. Demontering av hjulene er komplisert, 

og feil montering kan føre til ustabilitet og funksjonsfeil.
• Du finner opplysninger om begrenset garanti bakerst i service- og vedlikeholdsanvisningen.
• �Vi har forsøkt å forenkle formuleringene i denne bruksanvisningen på best mulig måte. Ved tvilstilfelle kontaktes 

butikken hvor eScooteren ble kjøpt. 
• �For ytterligere opplysninger om vedlikehold og begrenset garanti, henviser vi til Segway eScooter Service- og vedlike-

holdsanvisning.

MERK.: FORSIKRING 
DET ER IKKE SIKKERTA AT DINE NÅVÆRENDE FORSIKRINGER DEKKER ULYKKER SOM INVOLVERER BRUK AV 
DENNE ESCOOTEREN. I TVILSTILFELLE KONTAKTES FORSIKRINGSSELSKAPET DITT. 

NONO
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Segway eScooter EllOS 
Segway Segway Segway 

1856 x 675 x 1169 mm 1856 x 675 x 1169 mm 1856 x 675 x 1169 mm 

Segway eScooter EllOSE Segway eScooter E125    

78 kg 78kg 90kg 

1365 mm 1365 mm 1365 mm 
25km/h l45km/h 25 km/h 145 km/h 25km/h l45km/h 
59km 149km 47km 140km 102km 181km 
30Wh/km l37Wh/km 28Wh/km l37Wh/km 28Wh/km l39Wh/km 
l.5kW l.5kW 3kW 
88N·m 88N·m 120 N·m 
IPX5 IPX5 IPX5 
27L 27 L 27L 

Li-ion Li-ion Li-ion 

5-6 hours 4-5 hours 4 hours 

IPX7 IPX7 IPX7 
38 Ah 30 Ah 30 Ah 
11 kg 11 kg llkgx2 
48V 48V 48V 
1824Wh 1440Wh 2880Wh 
420W 420W 1120W 
200-240V- 50Hz 3.0A MA X 200-240V- 50Hz 3.0A MAX 200-240V- 50/60Hz 6.5A MAX 
52.5V 52.5V 54.2V 

Disc Disc Disc 

Disc Disc Disc 

S

11 Tekniske spesifikasjoner

Produktnavn

eScoo-
ter-info

Basisinfo

Batteri

Lader

Dekk

Bremser

Brand

Mål: (LxBxH)

Vekt (ekskl. batterier)

Hjulbase

Maks. hastighet

El-rekkevidde (WMTC Sage 3)

Energiforbruk

Maks. motorutgangseffekt

Maks. moment til drivhjul

IP-klassifisering

Kapasitet under setet

Sete Til to personer Til to personer Til to personer

Batteritype Li-on Li-on Li-on

Ladetid 5-6 timer 4-5 timer 4 timer

IP-klassifisering

Kapasitet

Vekt

Nominell spenning

Nominell effekt

Nominell effekt

Spenning, input:

Maks. spenning, output

Dekktype

Standard dekktrykk

Forbrems

Bakbrems

Fordekk: 80/90-12, slangeløs Fordekk: 80/90-12, slangeløs Fordekk: 100/70-12, slangeløs

Bakdekk: 90/80-12, slangeløs Bakdekk: 90/80-12, slangeløs Bakdekk: 120/70-12, slangeløs

Fordekk: 200 kPa Fordekk: 200 kPa Fordekk: 200 kPa

Bakdekk: 220 kPa Bakdekk: 220 kPa Bakdekk: 220 kPa

Produktnavn

InstruInstru-
mentbord

Smart 
features

Digital

Driftsindikator

AirLock

Lås, styre

Lås, seterom

Setedetektering

Fotstøttedetektering

OTA

Integrert loT

AHRS

Fartsholder

Smart BMS 6.0

Digital / VA-panel Digital / VA-panel

10-segmentdisplay 10-segmentdisplay

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Digital / VA-panel

10-segmentdisplay

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Segway eScooter E110SE Segway eScooter E110S Segway eScooter E125S

Bremseskive

Bremseskive

Bremseskive

Bremseskive

Bremseskive

Bremseskive

*WMTC-kriterier: 75 kg belastning +  5 kg, 1,75 m +  0,05 m, maks. vindhastighed på 3 m/s med en minimumlufttemperatur på 5ºC og maksimalt 
35ºC.

*�Typisk rækkevidde: eScooternes akkumulerede rækkevidde (25 km/t eller 45 km/t version) testet ved deres respektive maksimalhastigheder 
med 75 kg, 25 °C, vindhastighed ≤ 3m/ på en asfalteret vej, indtil der ikke er mere strøm tilbage.

*Nogle af de faktorer, der påvirker rækkevidden, omfatter: rytterens vægt, antal start og stop, omgivelsestemperatur etc., fx:
• �(E110SE): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 91 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning i cirka 25 °C på en flad 

asfaltoverflade, eller maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 84 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved cirka 20 °C på 
en flad asfaltoverflade.

• �(E110S): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 80 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning ved ca. 25 °C på en flad 
asfaltoverflade, eller maksimal rækkevidde på ca. 72 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved ca. 20 °C på en flad 
asfaltoverflade.

• �(E125S): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 130 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning ved ca. 25 °C på en flad 
asfaltoverflade, eller maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 111 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved ca. 20 °C på 
en flad asfaltoverflade.
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12 Sertifiseringer
Denne eScooteren er sertifisert til EU Nr. 168/2013.
Batteriet er i overenstemmelse med UN/DOT 38.3.

Direktivet om radioudstyr

Segway-Ninebot EMEA. 
Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland

Selskapet Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd erklærer herved at denne enheten overholder de vesentlige kravene og 
andre relevante bestemmelser i RED-direktivet 2014/53/EU.

Bluetooth

Frekvensområde 2.4000 – 2.4835GHz

Maks. RF power 10 mW

13 Varemerke og lovfestet erklæring
Ninebot, Ninebot AirLock, RideyGo! er registrerte varemerker tilhørende Ninebot (Tianjin) Tech Co., Ltd; Segway 
og Rider Design er registrerte varemerker tilhørende Segway Inc., Bluetooth er registrert varemerke tilhørende 
BLUETOOTH SIG, INC.; Android, Google Play er varemerker tilhørende Google Inc., App Store er et servicemerke 
tilhørende Apple Inc., De respektive eiere forbeholder seg rettighetene til sine varemerker som det henvises til i 
denne bruksanvisningen.
Vi har forsøkt å inkludere beskrivelser og instruksjoner for alle funksjoner i Segway eScootere; E110SE, E110S, E125S. 
På grunn av konstante forbedringer av produktfunksjoner og designendringer kan din Segway eScooter imidlertid 
avvike noe fra den som er vist i denne bruksanvisningen. Besøk Apple App Store (iOS) eller Google Play Store 
(Android) for å laste ned og installere appen.
Merk at det er flere Segway- og Ninebot-modeller med forskjellige funksjoner, og noen av de funksjonene som 
er nevnt her er kanskje ikke relevant for din eScooter. Produsenten forbeholder seg retten til å endre design og 
funksjonalitet av Segway eScooter, produkt og dokumentasjon uten forutgående varsel. © 2020 Ninebot (Beijing) 
Tech Co., Ltd. Alle rettigheter forbeholdt.

Juridisk erklæring:
1. �Les bruksanvisningen nøye og lær hvordan du kjører Segway eScooter. Som transportmiddel bærer Segway 

eScooter alle de samme potensielle risikoene som for andre kjøretøy. Det er risiko for å miste kontrollen, 
sammenstøt og velt under kjøring. For å minimere risikoen er du forpliktet til å lese bruksanvisningen nøye før du 
kjører. Den dekker mest kunnskap om hvordan man kjører sikkert på eScooteren samt hvordan man tar passende 
forholdsregler. Hvis du på noen måte er i tvil om sikkerhet, betjening, kjøreveiledning, service, vedlikehold og/eller 
den begrensede garantien, kontakt den butikken hvor du kjøpte eScooteren. 

2. �Kontroller og overhold ALLTID gjeldende, lokale lover og regler. Det er brukerens ansvar å overholde alle lover 
vedrørende bruk av elektrisk scooter i ditt område. Forskjellige land eller regioner har forskjellige lover og regler for 
elektriske scootere. Vennligst merk:

(1) Det kan være lovpålagt av lokal lovgivning eller reglement å bruke hjelm i ditt område.
(2) Det kan være påkrevd av lokal lovgivning eller reglement med førerkort og/eller kjøretøylisens for scooter i ditt 
område.
(3) Det er ikke sikkert at det er lov å kjøre eScooter på motorvei, landevei eller hovedvei.
(4) Det kan være begrenset/ulovlig med ekstra passasjer(er) i ditt område. Kontakt lokale myndigheter for ytterligere 
informasjon om dette. 
3. Sørg for å ha forsikringen i orden rettidig ved kjøp av eScooter for å minimere risikoen ved bruk.
4. Kontroller om eScooteren og dens tilbehør er i orden / ikke defekt/skadet allerede ved mottak av eScooteren.
5. �Alle komponentene i Segway eScooteren skal installeres korrekt i henhold til bruksanvisningen. Uhensiktsmessig 

installasjon kan føre til tap av kontroll, kollisjoner og velt.
6. �eScooteren kan inneholde avtakbare komponenter og små deler. Oppbevar det utilgjengelig for barn for å unngå 

kvelingsfare.
7. �Før du bruker eScooteren skal du kontrollere dekktrykk, batterinivå, installasjonsstatus samt alle funksjonelle 

deler. Kontroller om for- og bakbremsene fungerer korrekt, og kontroller at bremsekabelen ikke er skadet. 
Bremsekabelen skal ha riktig spenning. Skruer, muttere, bolter og andre festeanordninger skal kontrolleres. Sørg 
for at det ikke er løse deler. Hvis noe unormalt oppdages, må du straks stoppe å bruke eScooteren og kontakte den 
butikken hvor du kjøpte eScooteren for å få hjelp.

8. �Vær alltid forsiktig og overhold fartsgrensen når du kjører. Unngå å kjøre for fort, å overbelaste eScooteren samt å 
utføre stunts av enhver form. Ikke forsøk å røre ved dekkene med hender eller føtter mens du kjører.

9. �Når eScooteren er utbrukt, skal den bortskaffes i henhold til gjeldende lover og regler. Det kan oppstå alvorlig 
fare/personskade på grunn av de elektriske komponentene og batteriet hvis det bortskaffes på feil måte. For 
opplysninger om batteri og elektrisk avfall, bes du kontakte din lokale myndighet eller butikken hvor du kjøpte 
eScooteren. 

10. �Ikke forsøk å bruke uoriginalt tilbehør, og eScooteren må aldri demonteres/modifiseres uten tillatelse. Alle skader 
og tap som oppstår på slikt grunnlag, er ditt eget ansvar.

11. �SEGWAY/distributøren kan ikke holdes erstatningsansvarlig for ethvert krav, ansvar og tap som oppstår (eller kan 
oppstå) på grunn av overtredelse av ovennevnte. Brukeren bør påta seg ansvaret for alle uforutsigbare og/eller 
uunngåelige risikoer under kjøring. 

12. �Etter kjøpet kan du enten bruke eScooteren i henhold til ovennevnte eller returnere eScooteren i henhold til 
«Reklamasjonsretten». Ved retur skal du sørge for at både eScooteren og dens emballasje er i god stand for 
videresalg.

13. �Dette dokumentet skal betraktes som en permanent del av eScooteren og bør følge med sammen med kjøretøyet 
ved ev. videresalg.  

Takk for at du har valgt en Segway eScooter.
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14. Reklamasjonsrett og service
Det ytes 5 års reklamasjonsrett* på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, gjeldende fra den 

dokumenterte kjøpsdato. Reklamasjonsretten omfatter materialer og arbeidslønn. Ved henvendelse om 

service bør du opplyse produktets navn og serienummer. Disse opplysninger finnes på typeskiltet. Skriv evt. 

opplysningene ned her i bruksanvisningen, så du har dem tilgjengelig. Det gjør det lettere for servicemontøren å 

finne de riktige reservedelene.

Reklamasjonsretten dekker ikke:

• Feil og skader, som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil

• Hvis det er brukt uoriginale reservedeler

• Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt

• Hvis ikke installasjonen er skjedd som anvist

• Hvis ufaglærte har installert eller reparert produktet

• Riper og skrammer

• Skade på trinnbrett/fotpads

• Skade på dekk/punkteringer

• Slitasjedeler

Batteri

• �Produktet skal være tilkoblet strøm konstant når det ikke er i bruk. Dette for å forlenge levetiden på batteriet.

• �Lad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke brukes med noen form for strømomformer. Bruk av 

andre strømomformere vil øyeblikkelig gjøre garantien ugyldig.

• Anvend kun den strømforsyningen som medfølger fra produsenten til å  lade opp dette apparatet.

• Unngå å bruke en strømforsyning med en skadet ledning eller kontakt.

* Det er 1 års garanti på batteriet.

Transportskader

En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende en sak mellom kunden 

og forhandleren. I tilfeller hvor kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar leverandøren seg ingen 

forpliktelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes omgående og senest 24 

timer etter at varen er levert. I motsatt fall vil kundens krav bli avvist.

Ubegrunnet service

Hvis produktet sendes til service og det viser seg at man selv kunne ha rettet feilen ved å følge anvisningene her i 

bruksanvisningen, påhviler det kunden selv å betale for servicen.

Forretningskjøp

Forretningskjøp er ethvert kjøp av apparater, som ikke utelukkende benyttes til privat bruk, men benyttes til 

forretningsdrift eller forretningslignende formål eller brukes til utleie eller annen anvendelse som omfatter flere 

brukere. I forbindelse med forretningskjøp/benyttelse forretningsmessig, ytes ingen garanti med mindre annet er 

avtalt med Witt A/S

Service
For rekvirering av service og reservedeler i Norge kontaktes den butikken hvor produktet er kjøpt.

Anmeldelse av reklamasjon kan også skje på witt.no under fanen ’Service’, ’Segway Service’ og 

’Segway serviceskjema’. 

Forbehold om trykkfeil.

Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 

sikkerhetsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfaller hvis anvisningene ikke overholdes.

Witt A/S • Gødstrup Søvej 9 • 7400 Herning • info@witt.dk • www.witt.dk
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Segway eScooter 
User Manual 

----- E series -----

SEGWAV' 
Tillverkaren förbehåller sig rätten att göra produktändringar, släppa firmwareuppdateringar samt uppdate-

ra denna bruksanvisning utan förvarning.
Besök www.segway.com eller gå till appen för att ladda ner de senaste uppdateringarna/ändringarna. 

Installera appen, aktivera din eScooter och hämta de senaste uppdateringarna 
samt säkerhetsinstruktionerna.

Segway eScooter bruksanvisning SE: 32-45
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Segway-Ninebot App 

Välkommen

Tack för att du valde en Segway eScooter. Denna produkt kan registreras som en scooter.
Genom att kombinera avancerad trådlös positioneringsteknik och smart appkontroll, kommer du att uppleva en 
helt ny körupplevelse. 

Läs bruksanvisningen noggrant för att bli bekant med betjäningen samt underhållet av eScootern. Observera, bilderna 
i bruksanvisningen är endast för illustration. Bilderna refererar inte till en bestämd produktmodell, och den faktiska 
produkten kan variera eftersom denna bruksanvisning täcker flera olika modeller. Inga juridiska anspråk kan göras på 
grundval av informationen i denna bruksanvisning.
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1 Körsäkerhet

VIKTIGT
Symbolerna vid ”VARNING”  (  ) ”VAR FÖRSIKTIG”  ( ) och ”OBSERVERA”  (*) har en speciell betydelse. Var därför 
extra uppmärksam på: VARNING anger en potentiell fara som kan medföra dödsfall eller allvarlig personskada. VAR 
FÖRSIKTIG anger en potentiell fara som kan resultera i mindre eller moderat personskada. OBSERVERA (*) anger 
information som underlättar installation och underhåll. 

* Observera
Bruksanvisningen ska läsas noggrant och förstås fullt ut innan du kör på Segway eScootern. Denna bruksanvisning ska 
betraktas som en permanent del av fordonet och bör följa med eScootern, vid en eventuell försäljning. 

* Observera
Läs service- och underhållsinstruktionerna noggrant så att du förstår hur eScootern täcks samt dina rättigheter och ditt 
ansvar.

 VARNING
• Kontrollera och följ alla lokala lagar och regler för L1e scooter-körning i din region och/eller land. 
• �Kör inte genom djupt vatten, sänk inte ner och dra inte fordonet genom vatten under en längre tid. Detta kan skada 

batteriet och orsakar allvarlig skada på eScootern.
• Du ska alltid använda hjälp och skyddsutrustning, när du kör på eScootern.
• �Olämplig dekoration och/eller ändringar/modifieringar kan resultera i dödsfall. Vi rekommenderar starkt att du inte ändrar/

modifierar din Segway eScooter eller tar bort/avlägsnar originalutrustning. Ändring av dess originaldesign eller drift är 
farligt och ogiltigförklarar garantin. 

• Använd inte en högtryckstvätt direkt på de elektriska komponenterna. 

Körsäkerhet
• �Kom ihåg, att när du kör på detta fordon, riskerar du att skada dig som följd av att du tappar kontrollen, kolliderar och/eller 

faller. 

För att minska risken, ska du läsa och följa alla meddelanden ”VAR FÖRSIKTIG” och ”VARNING”. Observera att du kan 
minska risken genom att följa instruktionerna och varningarna i denna manual, men du kan inte eliminera alla risker. Använd 
därför alltid sunt förnuft när du kör.
• �För att behärska körkunskaper krävs övning. Kör försiktigt för att undvika fall eller kollisioner som orsakar skador på 

dig själv eller andra. Varken distributören, Ninebot Inc., inklusive Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. och dess dotterbolag, 
såväl som närstående bolag eller Segway Inc., kan hållas ansvariga eller vara ansvariga för eventuella personskador, 
produktskador eller juridiska tvister som orsakas av förarens oerfarenhet eller underlåtenhet att följa instruktionerna i 
denna bruksanvisning.

• Följ alltid lokala lagar och förordningar när du rör dig i offentliga miljöer.
• I områden utan lagar angående skotrar, observera säkerhetsriktlinjerna som beskrivs i denna handbok.
• �Du får inte själv ändra/modifiera eScootern eller dess delar. Använd endast delar och tillbehör som godkänts av Ninebot 

eller Segway. Alla ändringar/modifieringar av din eScooter kan störa dess funktion, resultera i allvarlig person- och/eller 
produktskada och ogiltigförklara garantin. Om du behöver byta ut en komponent, kontakta en auktoriserad återförsäljare.

• �Om eScootern avger onormala ljud eller larmar, sluta omedelbart att köra eScootern. Kontakta återförsäljaren där du 
köpte eScootern.

Vem får köra

Personer som inte bör köra på eScootern, inkluderar:
• Minderåriga (enligt gällande lagar och regler). 
• Alla som är påverkade av alkohol och/eller droger. 
• Alla som lider av en sjukdom som försätter dem i fara vid ansträngande fysisk aktivitet. 
• Alla som har balansproblem eller motoriska utmaningar i den grad, att det påverkar förmågan att hålla balansen. 
• Gravida.

Underlag och omgivningar
• Kör inte i dåligt väder.
• �Sänk farten och kör försiktigt i alla slags väder. Segway eScootern kan mista kontrollen, om den kör i höga hastigheter vid 

hinder, på ojämna vägar, ytor med låg dragkraft (häribland, men inte begränsat till, vått underlag, lös sand och grus samt 
halt väglag), på sluttningar eller vid skarpa kurvor
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(8) DO NOT drive under the influence! (8) Do not tow ether vehicles. 
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• 
R\ Slow down and ride with care on 

l.D complex road conditions. 

J0t. DO NOT drive during bad weather 
'Ol or when fatigued. 

04 

• �Vid körning i regn- och/eller snöväder reduceras väggreppet och bromssträckan ökar. Med tanke på din säkerhet ska 
du köra långsammare och bromsa tidigare för att minska risken för förlust av kontroll och fall. 

Förberedelser innan körning
• �Innan varje körtur ska du kontrollera bromssystemet och däcktillståndet samt säkerställa, att det inte är några lösa 

eller skadade delar. 
• �Låt INTE någon köra på eScootern ensam, om de inte hare läst denna bruksanvisning noggrant. Säkerheten för en ny 

förare är ditt ansvar. Hjälp nya förare, tills de är införstådda med de grundläggande funktionerna. Se till, att alla nya 
förare har genomgått ”New Rider Tutorial” och är uppmärksam på alla säkerhetsföreskrifterna. 

• �När batterikapaciteten är under 20%, ska du ladda eScootern med originalladdaren. Kontrollera vänligen, att ljus, 
däcktryck, däckmönster, bromskabel, backspeglar och andra komponenter fungerar korrekt. 

Under körningen
• Kör bara på jämna asfalterade underlag. Du får INTE accelerera eller bromsa hastigt under körningen.
• �Var uppmärksam, när du kör och håll alltid ett säkert avstånd till andra fordon. Sänk farten, när du kör i okända 

omgivningar.
• �Håll båda händerna på styret för att undvika allvarliga skador på grund av att du tappar balansen eller faller. Använd 

INTE mobiltelefon, kamera, hörlurar, öronsnäckor och utför inte andra aktiviteter under körningen.
• �Sänk farten, när du närmar dig en korsning, en motorväg, en kurva, dörrar osv. Ge plats till fotgängare, cyklar och 

motorfordon etc.
• �Om en avvikelse uppstår, sluta omedelbart att köra eScootern och kontakta butiken där du köpte den. KÖR INTE 

förrän orsaken till avvikelsen har hittats och åtgärdats.
• Parkera alltid eScootern på en jämn yta. Annars kan fordonet glida och orsaka skada på dig själv eller andra.

2 Varningar och säkerhetsanvisningar 
Potentiella säkerhetsrisker. 
Undvik farliga situationer!

KÖR INTE under påverkan av 
alkohol och/eller droger! Bogsera inte andra fordon.

Sänk farten och kör försiktigt i 
alla slags väder. 

Parkera alltid fordonet på en jämn yta. Annars 
kan fordonet glida och orsaka skada på dig 
själv eller andra.

Använd inte Segway eScootern för att 
transportera varor. 

KÖR INTE i dåligt väder, eller när 
du är trött. 

Kör långsamt och 
var uppmärksam.

Ladda aldrig med batteriladdaren 
sittande i sätet. 

Använd INTE mobiltelefon, kamera, 
hörlurar, öronsnäckor och utför inte andra 
aktiviteter under körningen

Sänk farten innan 
en kurva.
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3 Kartongens innehåll 4 Delar och funktioner

eScooter

Tillbehör

Bruksanvisning x1 Service- och under-
hållsanvisning x1

COC x1 •Batteriladdare x1
*Batteriladdaren 
kan variera från 

land till land. 

Höger/vänster 
backspegel x1

Nycklar x2 Fjärrkontroll x2

Vid uppackning ska du kontrollera, att eScootern och alla delar är i gott skick. Om något saknas/eller är skadat, ska du 
kontakta den återförsäljare, där du köpte eScootern. För att undvika skador på eScootern samt för att undvika olyckor, 
kontakta din återförsäljare för service och kontroll av fordonet. 

Handtag

Frontpanel

Krok

Reflexer

Framhjul

Stötdämpare

Fotstöd

Säte

Armstöd

Bakhjul

Elektrisk motor

Centralstödben

Sidostödben

Fjärrkontrollens funktioner

Följ instruktionerna i steg 1 i avsnittet ”Driftsättning”. Fjärrkontrollen fungerar, när eScootern är påslagen och avståndet 
mellan fjärrkontrollen och eScootern er kortare än 10 m.

1 På-/av-knapp
a) �När eScootern är avstängd, tryck på knappen 

för att slå på den.
b) �När eScootern är påslagen, tryck på knappen 

för att stänga av den. 

a) �När eScootern är avstängd, tryck på knappen för att 
låsa den. 

b) �När eScootern är påslagen, tryck på knappen för att 
stänga av den och låsa den. 

2 Låsknapp

Driftsindikator
Tryck på valfri knapp om driftsindikatorn tänds, det betyder 
att fjärrkontrollen fungerar korrekt.

SESE
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@)  ----------------------------------------------------------

@)  

@  ------

@)@ 

------------- @ 

------------------- @ Front direction 
indicator lamp 

@) Charging port 

@ 

@Throttle ------------------------------------: 

® Front brake lever ------····-----· 

@) Rear brake lever ------------------

:-@Tire pressure label 

: __________________________________ @ Seat bucket 

Flyscreen

Höger backspegel	

Laddningsport

Fotstöd

Vänster backs-
pegel

Framljus

Blinkersljus

Horn

Montering av backspeglar

a) Skruva loss bulten (B) som bilden visar.
b) Montera på styret och fäst bulten (B).
c) �Skruva fast backspegeln i bulten. Vrid moturs. 

Vrid bulten (A) tills den kommer i kontakt med 
bulten (B).

d) �Dra åt bultarna i motsatt riktning med 
skiftnycklarna. Montera skyddskåpan på bultarna.

Bakbroms

Frambroms

Gashandtag

Sätesutrymme

Däcktryck, etikett

VIN

Fotstödkontakt

Ladda eScootern
Se till att eScootern är avstängd innan uppladdning. 

Laddningsindikatorn lyser grönt, när batteriet är 
fulladdat. 

Fotstöd

Fälla ut:
Tryck på fotstödet och 
det fälls ut automatiskt. 

Skjuta upp:
Skjut fotstödet inåt.

Laddningsport

Indikator
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@Richtingaanwijzer achterkant ----

@ eflector achter -- -' 

@Kentekenplaat- ------ : 
verlichting 

@Dashboard Accu 

-:::::::::::::::::::::@Besturingsscha 
kelaar 

- -- - - ---- @Schokdemper 
achterkant 

--- ----------@Typeplaatje 

,----------------------------------- Storingindicatielampje 
-----------------------------------------· 

: (alleen voor bepaalde modellen) Dimlicht koplamp i, [,------------------------------------------------ Bluetooth 
Groot licht koplamp -----------------------------------· ,--------------------------------------- ABS-indicator 

, ' , (alleen voor bepaalde modellen) 
Richtingaanwijzer ------------------- -------� .8 S 8 8i � i -.o------- ---------------- Richtingaanwijzer 
Snelheidsweergave --------------- ----------------j li li mp• 

.
--��-��---_-_-_-_-_·_-_ -_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_ �lijJ 

Foutmelding-lampje --------------- ----------f' ,., ,., if:lmodw-------- ---------------------- Versnelling 
Cruisecontrol ------------------------ -------- d<l 

- �.:;;_________ -------- --------------- Kilometerstand & 
Batterijniveau ------------------------- ---------------Qa••••••■■a; status-display 
Statusindicator (links) --------------- a -------- Statusindicator (rechtst) 
Statusindicator kleuren en betekenissen: RE�DY �����i:i zi

jstandaard uitge� l:F:u�tk�!����e;
9
n���en ""======·�--�-�--�--=-=--=-=--=--='-=- -------------------------- Ready-indicator 

• Rood: Waarschuwing • Green: doorlopend energieherstel 

READY 
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m 

�D 
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Cl 
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; 

188_ 
BBBB 

88888:::" 
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   READY

mph :  
km/h:  

miles: 
km : 
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Instrument-
panel

Blinkersljus

Bakljus

Motor controller

Nummerplåt

Reflexer

Nummerplåtsbe-
lysning

Funktionsväljare

Tändning

USB-port

Stötdämpare

Lagstadgad skylt

Instrumentpanel

Halvljus

Helljus

Blinkersljus

Hastighetsmätare 

Felanvisning

Farthållare

Batterikapacitet 

Statusindikator (vänster)

Statusindikator; färger och betydelse:

Orange: Sidostödfoten är inte uppskjuten, det är ingen förare på sätet
Blå: Klar för körning
Röd: Varning
Grön: Kontinuerlig energiåtervinning

Indikatorlampa, fel
(endast på specifika modeller)

Bluetooth
ABS-indikator

(endast på specifika modeller)

Blinkersljus
Lås

Klocka

Körläge

Räckvidd- och status-
display

Statusindikator (höger)

Ready-indikator

Batteriladdning

Symbol Symbolnamn Beskrivning Detaljer

READY-indikator När READY lyser, är eScootern klar för körning.
När sidostödsfoten är uppskjuten och det sitter person på 
sätet, tryck på Auto Key, och READY lyser.

Blinkersljus
(Vänster/höger)
Varningsblinkers

1. �Blinkar, när man trycker på vänster/höger 
vridknapp. 

2. �När båda blinkersljusen (vänster och höger) 
lyser samtidigt med varningsblinkersen, är 
eScootern i varningsläge.

1. Blinkersljus: När man trycker på    (på vänster funk-
tionsväljare) aktiveras vänster eller höger blinkersljus. 

Tryck igen på  för att släcka blinkersljuset.   
2. Varningsblinkers: När man trycker på   (på höger 
funktionsväljare) blinkar varningsblinkersen för att göra 
fotgängare och andra bilister uppmärksamma på dig.  
Tryck igen på  för att stoppa varningen.  

Helljus Helljuset tänds.
Hitta knappen på vänster funktionsväljare. 
Välj   för helljus.

Halvljus Halvljuset tänds.

Batteriladdning
Batterikapaciteten är låg och batteriet ska laddas 
när indikatorn lyser.

När batterikapaciteten är låg, lyser indikatorn och batte-
risymbolen på instrumentpanelen blinkar.

Indikatorlampa, fel Indikatorn lyser, om det är fel på eScootern.
Indikatorn blinkar, när eScootern är påslagen. Indikatorn 
lyser, när det är något fel på eScootern, och felkoden 
visas på instrumentpanelen. 

Bluetooth eScootern är ansluten till telefonen, när denna indikator lyser. 

ABS-indikator
Indikatorn är släckt, när eScootern fungerar 
som den ska. 

Om indikatorn förblir tänd, när hastigheten är> 5 km/t, 
är det något fel på ABS-bromsen.

Farthållare När indikatorn lyser, är farthållaren aktiverad. 
Under körning, tryck på   (på den vänstra 
funktionsväljaren) för att låsa hastigheten.  Vid aktivering 
av gashandtaget eller bromsen inaktiveras farthållaren. 

Fel När indikatorn blinkar, är något fel på eScootern.

Lås Når indikatorn lyser, är eScootern låst.
Tryck på    på fjärrkontrollen för att låsa eScootern.
Tryck på   på fjärrkontrollen för att låsa upp eScootern 
och släcka indikatorn.

Hastighetsmätare
1. Visar hastighet.
2. Visar felkoder vid fel på eScootern.

Mph: Imperial enhet

Km/t: Metrisk enhet

Klocka Visar klockslag.

Räckvidd Visar antal körda km.
Miles: Imperial enhet

Km: Metrisk enhet

Statusdisplay

: När eScootern är låst, sätt i nyckeln och vrid till ON.
: eScootern är fortfarande påslagen, när man försöker att stänga av via fjärrkontrollen eller genom att trycka på Auto-knappen
: Gasreglaget vrids medan sidostödbenet är nere.
Gasreglaget vrids under laddning.
Gasreglaget vrids, men det finns ingen förare.
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@ Controller switch 

Left combination switch 

Passing/Driving ····· 
beam switch 

Turn signal switch ··· 

Cruise switch ········ 

Horn switch -· · · · ····· · · · · · · ················· 

������ 

I I
� 

•O•

r,:n 
(fil 

(Bl 

® 

� 

@lgnition 

0

Körläge

Batterikapacitet

Anger vald växel.

Visar hur mycket ström som finns på batteriet. 

Höger funktionsväljare

Körläge

Varningsblinkers

Auto Key

Funktionsväljare

Vänster funktionsväljare

Halvljus/helljus

Blinkersljus

Farthållare

Tuta

Symbol Symbolnamn Beskrivning

Blinkersljus

Halvljus/helljus
1. Dra åt höger för att aktivera helljus. Dra till centerposition för att aktivera halvljus.
2. Dra åt vänster för att aktivera omkörningssignal. Släpp för att stoppa omkörningssignalen.

När den dras åt vänster, tänds det vänstra blinkersljuset. Knappen återställs automatiskt när den släpps. Dra till 
centerposition och tryck för att stoppa blinkersljuset.  
Når den dras åt höger, aktiveras höger blinkersljus. Knappen återställs automatiskt när den släpps. Dra till 
centerposition och tryck för att stoppa blinkersljuset.

Tuta När man trycker på knappen, aktiveras tutan för att göra fotgängare och andra bilister uppmärksamma på dig. 

Farthållare
När farthållaren aktiveras, låses en önskad hastighet. Farthållaren inaktiveras när man använder gasreglaget eller 
bromsen. 

Körläge Tryck på ”+” för att öka hastigheten och tryck på  ”-” för att sänka hastigheten. 

Auto Key

När eScootern är påslagen, tryck två gånger för att öppna sadelutrymmet, eller tryck och håll inne knappen för 
att stänga av eScootern. Om AirLock är aktiverad i appen, hålls denna knapp inne för att para ihop telefonen med 
eScootern. När sidofotstödet är uppe, föraren sitter på sadeln – tryck på denna knapp och READY-indikatorn 
tänds

Varningsblinkers
När man trycker på denna knapp, blinker både höger och vänster blinkersljus, för att göra fotgängare och andra 
bilister uppmärksamma på dig.

Tändning

OFF / AV
eScootern är avstängd.

OPEN / Öppna sadelutrymmet
Vrid åt vänster för att öppna till 
sadelutrymmet. 

ON / PÅ
eScootern är påslagen.

Lås
Vrid handtaget helt åt 
vänster, medan nyckeln 
vrids helt åt vänster för att 
aktivera låset. 

5 Driftsättning
För din säkerhet rekommenderar vi, att du granskar New Rider Tutorial i Segway-Ninebot-appen.

Uppstart

1. �Använd nyckeln 
för att öppna 
sadelutrymmet 
och dra i 
fotstödskontakten 
för att låsa upp. 

3. Anslut 
batterikontakten.

2. Lyft locket.

4. Stäng locket.

Symbol Symbolnamn Betydelse
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Tändning och aktivering

1. Tändning:
Möjlighet 1: Använd nyckeln 
Möjlighet 2: Tryck på ON-knappen på 
fjärrkontrollen 

2. Aktivering:
Aktivera AirLock: Aktivera Bluetooth på din 
telefon, skanna QR-koden på instrumentpanelen 
och installera appen. Registrera dig, och logga 
in. Tryck på: ”Search device” och anslut. Följ 
instruktionerna i appen för att ansluta din Segway 
eScooter.

3. Så här sätter du på eScootern / Så här låser du eScootern efter aktivering
Det finns fyra sätt, att sätta på/låsa eScootern.

Möjlighet 1: Använd fjärrkontrollen: Tryck på ON/OFF-knappen för att låsa upp och sätta på eScootern. Tryck på LOCK-knap-
pen för att stänga av och låsa (se 41 ”Fjärrkontrollens funktioner).

Möjlighet 2: Använd nyckeln: Sätt nyckeln i låset och vrid medurs till ON för att sätta på den. Vrid nyckeln moturs till LOCK 
för att låsa den (se 37 ”Tändning”).

Möjlighet 3: Använd Auto-knappen (se 36 ”Funktionsväljare”).

Möjlighet 4: Via Segway-Ninebot-appen. Se nedanstående instruktion:
1. Tryck på ON/OFF-knappen i appen.
2. Tryck på Confirm-knappen i pop-up-fönstret.
3. När indikatorn på instrumentpanelen är tänd, tryck och håll inne Auto-knappen för att sätta på/låsa eScootern.

6 Köranvisning
a. �När du slår på via appen, sätt dig på sätet och tryck 

upp stödbenet.
b. Tryck på Auto-knappen.

c. Ready-indikatorn lyser. d. Dra gasreglaget inåt för att sätta igång. 

7 Montering av litium-jon-batteriet
E110SE / E110S:

1. Placera batteriet. 2. Anslut batteriet.

Möjlighet 1 Möjlighet 2

Kon-
takt

OBSERVERA: Innan installationen måste du 
kontrollera, att det inte finns några främman-
de föremål i batteriutrymmet och att det bara 
finns en kontakt. 

SESE
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Kon-
takt

OBSERVERA: Innan installationen ska du kontrollera, att det inte finns 
några främmande föremål i batteriutrymmet och att det finns två 
kontakter. 

1. Placera batteriet (a). 2. Skjut batteriet (a) så långt in som det kan komma.

3. Anslut batteriet (a) på motsvarande sida. 4. Placera batteriet (b).

5. Anslut batteriet (b).

* �Batteri (a) är det första batteriet.                                           
Batteri (b) är det andra batteriet.

8 Laddning av batteriet

1. �Använd nyckeln för att öppna sadelutrym-
met och dra i fotstödkontakten för att 
låsa upp. 

2. �Öppna locket till fotstödet, där batteriet 
är placerat. 

3. �Anslut laddsladden till laddningsporten på 
batteriet och sätt stickkontakten i uttaget.

*�Indikatorn på batteriladdaren lyser rött 
under laddning och grönt, när batteriet är 
fulladdat.  

*Se laddningsinstruktioner, 16 ”Laddningsport”.
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9 Problemlösning

Felkod Möjliga orsaker Möjlig lösning
Felkod 10

Felkod 11

Felkod 12

Felkod 13

Felkod 14

Felkod 15

Felkod 16

Felkod 17

Felkod 18

Felkod 19-20

Felkod 33

Felkod 34

Felkod 35

Felkod 36

Felkod 37

Felkod 38

Felkod 40

Felkod 41

Felkod 42

Felkod 43

Inget batteri

Kort räckvidd

Övriga fel

Smart-service inte tillgänglig, 
inkluderar: AirLock, scooter-lokalisering, 
SOS-nödmeddelande, OTA-uppgradering, 
scooterpositionering, fordonstillstånd och 
batteriinformation, rapport om fordon/
batteriförlust, meddelanden, körjournal och 
statistik etc.)

Kommunikationsfel, controller

Underspänningsskydd, controller

Sensorfel, motorvarvtal

Controller MOS tube-fel

Avvikelse, gasreglage

Avvikelse, bromsar

Fel vid lagring av konfigurationsinställningar

Kommunikationsfel, instrumentpanel

Fel på backup-batteri till ABS-bromsen

Avvikelse, litium-jon-batteri 

Programomdirigeringsfel

Avvikelse, eScootertemperatur

Kommunikationsfel, instrumentpanel och ECU

Svag signal, central controller

Lågt batteri, central controller

Fel, elektrisk kontakt

Fel, AHRS (attitude and heading reference system)

Styrlås inte frigivet

Ogiltigt eller felaktigt ECU -certifikat

eScootern har varit i en olycka / kollision

Batteriet är inte anslutet korrekt.

Huvudkontakten är släckt

Brun fas

För lågt däcktryck

Låg batterikapacitet eller fel på laddaren

Frekvent start, bromsning eller överbelastning

Batterifel

Om du stöter på ett fel som inte kan lösas 
med hjälp av ovanstående instruktioner eller 
om problemet inte kan identifieras. 

1. �Det integrerade SIM-kortet i ECU har gått 
ut. (En ny eScooter levereras med en 
tidsbegränsat gratis smart-service från 
datumet för aktivering. SIM-kortinforma-
tionen raderas inom 3 månader efter att 
det gått ut). 

2. ECU -fel.

Skaffa goda vanor och undvik överbelastning.

Ladda batteriet enligt föreskrifterna.

Kontrollera däcktrycket: 1,8 bar på framhjulet, 2,0 bar på bakhjulet.

Kontakta butiken där du köpt eScootern. 

1. �Inom tre månader efter att det gått ut: Du kan förnya din 
service via “After-sales service – Smart service” i Segway 
Ninebot-appen.  När du överskrider gränsen på 3 månader, 
ska du betala och ersätta ECU-n. 

2. Byt ECU.

Byt fasen.

Tänd huvudkontakten

Kontrollera att kontakten sitter korrekt. 

Om detta är falskt alarm, ska du kontrollera instrumentpanelen. Om det var en 
olycka, ska du stänga av eScootern och sätta på den igen. 

Byt ECU.

Stäng av eScootern och sätt på den igen.

Kontakta butiken där du köpt eScootern.

Kontrollera om kabeln till den elektriska kontakten är defekt eller kortsluten. 

Anslut batteriet och håll huvudkontakten på ON i min. 5 timmar. 

Kontrollera instrumentpanelen. 

Kontrollera temperatursensorn på instrumentpanelen.

Uppdatera programmet.

Kontrollera backup-batteriet till ABS-bromsen och tillhörande kablar

Kontakta butiken där du köpt eScootern.

Kontrollera bromshandtag, motor controller och tillhörande kablar. 

Kontrollera gasreglage, motor, motor controller och tillhörande 
kablar.  

Ladda eScootern innan körning

Kontrollera controller, instrumentpanel och tillhörande kablar. 

Kontrollera LCD-kablarna inne i instrumentpanelen. 

Kontrollera instrument, batteri och tillhörande kablar.

Se till att eScootern är parkerad i ett öppet område utanför.

10 Underhåll
Rengöring och underhåll

Rengöring
Rengöres med en mjuk trasa, vatten och ett milt rengöringsmedel. 

VAR FÖRSIKTIG
• �Använd inte alkohol, bensin, aceton eller andra frätande lösningsmedel, då dessa kan skada din eScooters utseende 

och inre konstruktion. Använd inte sandpapper och/eller metallborste.

 VARNING
Var noga med att STÄNGA AV eScooter, innan den rengörs.

Förvaring
Förvara din eMoped på en sval, torr plats, inomhus. Under förvaringen – undvik direkt solljus och regn, för att undvika 
oxidering samt förkortad livstid. Vid förvaring över en längre tid – undvik kontinuerlig uppladdning. Fara för överladd-
ning. 

Motor
1. �När du kör genom vattenpölar eller större vattenmängder, ska du se till, att vattenståndet inte överstiger bakhjulets 

centralaxel.
2. Kontrollera motorn regelbundet. Om några delar sitter löst, spänn genast fast. 
3. �Rengör fordonet regelbundet för att förhindra att partiklar kommer in i motorn och påverkar dess normala funktion. 

Spruta inte vatten direkt på motorn under rengöring.
4. �Kontrollera motorn för repor och onormalt ljud när motorn är igång. Vid avvikelser, kontakta butiken där du köpte 

eScootern.

Batteri
1. Om det skulle vara fel på batteriet, ber vi dig kontakta den butik där du köpte eScootern.
2. �Låt INTE batteriet laddas ur helt. Det rekommenderas att hålla batterinivån över 15%. Ladda efter varje tur för att 

förlänga batteriets livstid.

SESE
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3. Det är strängt förbjudet att dela batteriet. Det är fara för elektrisk stöt, kortslutning, brand, explosion etc.
4. �När alla staplarna på batteriindikatorn lyser, eller laddningsindikatorn lyser grönt, betyder det, att batteriet är fullt 

uppladdat.
5. �Om du inte ska använda eMopeden under en längre period, ska du ta ut batteriet, när det är fulladdat, placera det på 

en torr och välventilerad plats och ladda det varannan månad.
6. �Förvara INTE batteriet på en plats, där det finns risk för, att det kan falla ner. Fall kan orsaka batteriskada och 

kortslutning, brand samt explosion.

Batteriladdare

Innan laddning:
1. �Laddaren ska ENDAST användas för uppladdning av eScootern. Det är strängt förbjudet att ladda icke 

återuppladdningsbara batterier. 
2. För att förhindra att de elektroniska komponenterna i laddaren lossnar, får laddaren inte förvaras i eScootern.
3. Spänningen ska vara 200-240V AC.
4. I händelse av defekta kablar eller lösa kontakter, ska du genast sluta att använda din Segway eScooter. 

Under laddning
1. Placera eScootern på ett säkert ställe. 
2. Anslut först till batteriet eller eScooterns laddningsport, sätt därefter stickkontakten i eluttaget.
3. �Vid onormal lukt, ljud- och/eller ljussignaler, ska laddningen genast stoppas. Kontakta butiken där du har köpt 

eScootern.

Efter laddning
1. �Vid onormal lukt, ljud- och/eller ljussignaler, ska laddningen genast stoppas. Kontakta butiken där du har köpt 

eScootern. 
2. När laddaren har svalnat, ska den placeras på ett säkert ställe, otillgängligt för barn.

VARNING
1. Var noga med god ventilation under laddningen. Håll eMopeden borta från eld och/eller explosiva ämnen. 
2. Hög spänning i laddaren! Du får INTE dela eller byta delar på laddaren.
3. �Låt INTE laddaren vara ansluten till strömförsörjningen under en längre period. Ta ut kontakten från eluttaget, när 

eMopeden inte laddas. Använd INTE laddaren för att ladda flera fordon.
4. �Kontrollera regelbundet laddaren för skador på kabel, kontakt, huvudenhet och andra delar. I händelse av skador ska 

du genast sluta använda laddaren, tills den har reparerats eller bytts ut.
5. �Observera: Laddarens externa kabel kan inte bytas ut; om kabeln är skadad ska laddaren kasseras och ersättas med 

en ny. 
6. Laddaren ska hanteras med försiktighet. 

Övrigt
• �eScooterns däck ska monteras på hjulet av en fackman. Demontering av hjulen är komplicerat och felaktig montering 

kan leda till instabilitet och funktionsfel.
• Du hittar information om begränsad garanti längst bak i service- och underhållsanvisningen.
• �Vi har gjort vårt bästa för att förenkla formuleringarna i denna bruksanvisning. Vid tveksamhet, kontakta butiken där 

du köpte eScootern. 
• För mer information om underhåll och begränsad garanti, se Segway eScooter Service och underhållsanvisning.

OBSERVERA: FÖRSÄKRING 
DET ÄR INTE SÄKERT, ATT DINA NUVARANDE FÖRSÄKRINGAR TÄCKER OLYCKOR SOM INVOLVERAR ANVÄN-
DANDE AV DENNA EMOPED. OM DU ÄR OSÄKER KONTAKTA DITT FÖRSÄKRINGSBOLAG. 
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Segway eScooter EllOS 
Segway Segway Segway 

1856 x 675 x 1169 mm 1856 x 675 x 1169 mm 1856 x 675 x 1169 mm 

Segway eScooter EllOSE Segway eScooter E125    

78 kg 78kg 90kg 

1365 mm 1365 mm 1365 mm 
25km/h l45km/h 25 km/h 145 km/h 25km/h l45km/h 
59km 149km 47km 140km 102km 181km 
30Wh/km l37Wh/km 28Wh/km l37Wh/km 28Wh/km l39Wh/km 
l.5kW l.5kW 3kW 
88N·m 88N·m 120 N·m 
IPX5 IPX5 IPX5 
27L 27 L 27L 

Li-ion Li-ion Li-ion 

5-6 hours 4-5 hours 4 hours 

IPX7 IPX7 IPX7 
38 Ah 30 Ah 30 Ah 
11 kg 11 kg llkgx2 
48V 48V 48V 
1824Wh 1440Wh 2880Wh 
420W 420W 1120W 
200-240V- 50Hz 3.0A MA X 200-240V- 50Hz 3.0A MAX 200-240V- 50/60Hz 6.5A MAX 
52.5V 52.5V 54.2V 

Disc Disc Disc 

Disc Disc Disc 

S

11 Tekniska specifikationer

Produktnamn

eScoo-
ter-info

Basisinfo

Batteri

Laddare

Däck

Bromsar

Brand

Mål: (LxBxH)

Vikt (exkl. batterier)

Hjulbas

Max. hastighet

El-räckvidd (WMTC Sage 3)

Energiförbrukning

Max. motorns utgångseffekt

Max. moment till drivhjul

IP-klassificering

Kapacitet under sätet

Säte Till två personer Till två personer Till två personer

Batterityp Li-on Li-on Li-on

Uppladdningstid 5-6 timar 4-5 timar 4 timar

IP-klassificering

Kapacitet

Vikt

Nominell spänning

Nominell effekt

Nominell effekt

Spänning, input

Max. spänning, output

Däcktyp

Standard däcktryck

Frambroms

Bakbroms

Framdäck: 80/90–12, slanglöst Framdäck: 80/90–12, slanglöst Framdäck: 80/90–12, slanglöst

Bakdäck: 90/80–12, slanglöst Bakdäck: 90/80–12, slanglöst Bakdäck: 90/80–12, slanglöst

Framdäck: 200 kPa Framdäck: 200 kPa Framdäck: 200 kPa

Bakdäck: 220 kPa Bakdäck: 220 kPa Bakdäck: 220 kPa

Produktnamn

Instru-
mentpanel

Smart 
features

Digital

Driftsindikator

AirLock

Lås, styre

Lås, sadelutrymme

Sätesdetektering

Fotstödsdetektering

OTA

Integrerad loT

AHRS

Farthållare

Smart BMS 6.0

Digital / VA-panel Digital / VA-panel

10-segmentdisplay 10-segmentdisplay

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Ja Ja

Digital / VA-panel

10-segmentdisplay

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Segway eScooter E110SE Segway eScooter E110S Segway eScooter E125S

SESE

 Skiva

 Skiva

 Skiva

 Skiva

 Skiva

 Skiva

*WMTC-kriterier: 75 kg belastning + 5 kg, 1,75 m +  0,05 m, maks. vindhastighed på 3 m/s med en minimumlufttemperatur på 5ºC og maksimalt 
35ºC.

*�Typisk rækkevidde: eScooternes akkumulerede rækkevidde (25 km/t eller 45 km/t version) testet ved deres respektive maksimalhastigheder 
med 75 kg, 25 °C, vindhastighed ≤ 3m/ på en asfalteret vej, indtil der ikke er mere strøm tilbage.

*Nogle af de faktorer, der påvirker rækkevidden, omfatter: rytterens vægt, antal start og stop, omgivelsestemperatur etc., fx:
• �(E110SE): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 91 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning i cirka 25 °C på en flad 

asfaltoverflade, eller maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 84 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved cirka 20 °C på 
en flad asfaltoverflade.

• �(E110S): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 80 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning ved ca. 25 °C på en flad 
asfaltoverflade, eller maksimal rækkevidde på ca. 72 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved ca. 20 °C på en flad 
asfaltoverflade.

• �(E125S): maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 130 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 75 kg belastning ved ca. 25 °C på en flad 
asfaltoverflade, eller maksimal opnåelig rækkevidde på ca. 111 km ved en konstant hastighed på 20 km/t med 90 kg belastning ved ca. 20 °C på 
en flad asfaltoverflade.
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12 Certificeringer
Denna eScooter är certifierad med EU No. 168/2013.
Batteriet uppfyller UN/DOT 38.3.

Direktivet om radioutrustning

Segway-Ninebot EMEA. 
Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holland

Verksamheten Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd intygar härmed att denna enhet uppfyller de väsentliga kraven och 
andra relevanta bestämmelser i RED-direktivet 2014/53/EU.

Bluetooth

Frekvensområde 2.4000 – 2.4835GHz

Maks. RF power 10 mW

13 Varumärke och juridisk förklaring
Ninebot, Ninebot AirLock, RideyGo! är registrerade varumärken tillhörande Ninebot (Tianjin) Tech Co., Ltd; Segway 
och Rider Design är registrerade varumärken tillhörande Segway Inc., Bluetooth är registrerat varumärke tillhörande 
BLUETOOTH SIG, INC.; Android, Google Play är varumärken tillhörande Google Inc., App Store är ett servicemärke 
tillhörande Apple Inc., De respektive ägarna förbehåller sig rätten till sina varumärken som det hänvisas till i denna 
bruksanvisning. 
Vi har försökt att inkludera beskrivningar och instruktioner för alla funktioner i Segway eScootrar; E110SE, E110S, 
E125S. På grund av ständiga förbättringar av produktegenskaper och designförändringar kan din Segway eScooter 
dock skilja sig något från den som visas i denna bruksanvisning. Besök Apple App Store (iOS) eller Google Play Store 
(Android) för att ladda ner och installera appen.
Observera, att det finns flera Segway- och Ninebot-modeller med olika funktioner, och några av de funktioner 
som nämns här, är kanske inte relevanta för din eScooter. Tillverkaren förbehåller sig rätten att ändra design och 
funktionalitet av Segway eScooter, produkt och dokumentation utan förvarning. © 2020 Ninebot (Beijing) Tech Co., 
Ltd. Alla rättigheter förbehålles.

Juridisk förklaring:
1. �Läs bruksanvisningen noggrant och lär dig hur du kör din Segway eScooter. Som transportmedel har Segway 

eScooter samma potentiella risker som andra fordon. Det finns risk för förlust av kontrollen, kollisioner och fall 
under körning. För att minimera riskerna måste du läsa bruksanvisningen noggrant innan du kör. Den täcker det 
mesta av kunskapen om hur man kör säkert på eScootern, samt hur man vidtar lämpliga försiktighetsåtgärder. 
Om du på något sätt är osäker på säkerhet, drift, körinstruktioner, service, underhåll och/eller den begränsade 
garantin, kontakta butiken där du köpte eScootern. 

2. �Kontrollera och följ ALLTID gällande lokala lagar och regler. Det är användarens ansvar att följa alla lagar gällande 
användande av elektrisk skoter i ditt område. Olika länder eller regioner har olika lagar och regler för elektriska 
skotrar. Vänligen notera:

(1) En hjälm kan vara lagstadgat enligt lokala lagar eller förordningar i ditt område.
(2) Ett körkort och/eller en fordonslicens för skoter kan krävas av lokala lagar eller förordningar i ditt område.
(3) Det är inte säkert, att din eScooter får köras på motorväg, landsväg eller huvudled. 
(4) Extra passagerare kan vara begränsat/olagligt i ditt område. Kontakta de lokala myndigheterna för ytterligare 
information om detta.  
3. Se till att du har försäkringen i ordning i tid när du köper en eScooter för att minimera risken vid användning.
4. �Kontrollera, om din eScooter och dess tillbehör är i bra skick/inte defekt/skadat redan vid mottagandet av 

eScootern.
5. �Alla komponenter i Segway eScootern ska installeras korrekt enligt bruksanvisningen.  Felaktig installation kan 

leda till förlust av kontroll, kollisioner och fall.
6. �eScootern kan innehålla löstagbara komponenter och små delar. Förvara dessa otillgängligt för barn för att 

undvika kvävningsrisk. 
7. �Innan du använder din eScooter, kontrollera däcktrycket, batterinivån, installationsstatus och alla funktionella 

delar. Kontrollera, om fram- och bakbromsarna fungerar korrekt, att bromskabeln inte är skadad. Bromskabeln ska 
ha korrekt spänning. Skruvar, muttrar, bultar och andra fästelement ska kontrolleras. Se till, att det inte finns några 
lösa delar. Om en avvikelse upptäcks, sluta använda eScootern omedelbart och kontakta butiken där du köpte 
eScootern för hjälp.

8. �Du ska alltid vara försiktig och hålla hastighetsgränserna, när du kör. Undvik att köra för fort, att överbelasta 
eScootern samt att utföra tricks av något slag. Försök inte att röra vid däcken med händer eller fötter, när du kör. 

9. �En uttjänt eMoped måste kasseras i enlighet med gällande lagar och förordningar. Allvarlig fara/skada kan orsakas 
av de elektriska komponenterna och batteriet om de kasseras på fel sätt. För information om batteri- och elektriskt 
avfall, vänligen kontakta din lokala myndighet eller butiken där du köpte eScootern. 

10. �Försök inte att använda icke originaltillbehör och demontera/modifiera aldrig eScootern utan tillåtelse. Alla 
skador och förluster som uppstår på grund av detta är ditt eget ansvar. 

11. �SEGWAY/distributören kan inte hållas ansvarig för något anspråk, ansvar och förlust som uppstår (eller kan 
uppstå) på grund av brott mot ovanstående. Användaren/användarna bör ta ansvar för alla oförutsedda och/eller 
oundvikliga risker under körning. 

12. �Efter köpet kan du antingen använda eScootern enligt ovan eller returnera eScootern i enlighet med 
”Reklamationsrätten”. Vid retur, se till att både eScootern och dess förpackning är i gott skick för återförsäljning.

13. �Detta dokument ska betraktas som en permanent del av eScootern och bör stanna kvar med fordonet vid 
vidareförsäljning etc.  

Tack för att du valde en Segway eScooter.
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SESE
14. Reklamationsrätt och service
Det finns 3 års reklamationsrätt* på tillverknings- och materialfel på din nya produkt, giltig från det 

dokumenterade inköpsdatumet. Reklamationsrätten inkluderar material och arbetslön. När du begär service ska 

du ange produktnamn och serienummer. Denna information finns på typskylten. Notera vid behov informationen 

här i bruksanvisningen så att du har dem till hands. Detta gör det lättare för serviceteknikern att hitta rätt 

reservdelar.

Reklamationsrätten täcker inte:

- Fel och skador som inte orsakats av tillverknings- eller materialfel

- Om reservdelar som inte är original har använts

- Om instruktionerna i bruksanvisningen inte har följts

- Om installationen inte har utförts enligt anvisningarna

- Om outbildade har installerat eller reparerat produkten

- Repor 

- Skador på stegbrädan / fotplattorna

- Skador på däck/punkteringar

- Förslitningsdelar

Batteri

•Produkten ska vara konstant ansluten till ström när den inte används. Detta för att förlänga batteriets livslängd.

•�Ladda endast med ett standarduttag. Produkten får inte användas med någon typ av strömomvandlare. 

Användning av andra strömomformare upphäver omedelbart garantin.

•Använd endast strömförsörjningen från tillverkaren för att ladda apparaten.

•Använd inte en strömförsörjning med en skadad sladd eller kontakt.

* Det är 1 års garanti på batteriet.

Transportskador

En transportskada som konstateras vid återförsäljarens leverans hos kunden, är detta uteslutande en sak mellan 

kunden och återförsäljaren.  I de fall då kunden själv stått för transporten av produkten, påtar sig leverantören 

ingen förpliktelse i förbindelse med eventuella transportskador. Eventuella transportskador ska anmälas 

omgående och senast 24 timmar efter att varan levererats.  Annars kommer kundens krav att avvisas.

Ogrundad service

Om produkten skickas in till service, och det visar sig att man hade kunnat avhjälpa felet själv genom att följa 

anvisningarna här i bruksanvisningen, faller det på kunden själv att betala för servicen. 

Kommersiella köp

Kommersiella köp är alla köp av apparater som inte används uteslutande för privat bruk, utan används till företag 

eller kommersiella ändamål, används för uthyrning eller annan användning som omfattar flera användare. i 

samband med kommersiella köp/användning kommersiellt lämnas ingen garanti, om inte annat överenskommits 

med Witt A/S.

Service
För serviceförfrågan och reservdelar i Sverige kontaktas den butik, där produkten är inköpt. 

Anmälan om reklamation kan också ske på wittsverige.se under fliken ’Service’, ’Segway Service’ 

og ’Segway serviceschema’.

Med förbehåll för tryckfel.

Tillverkaren/återförsäljaren kan inte hållas ansvariga för produkt- och/eller personskador, om 

säkerhetsanvisningarna inte följs.  Garantin bortfaller om anvisningarna inte följs.

Witt A/S • Gødstrup Søvej 9 • 7400 Herning • info@witt.dk • www.witt.dk
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Segway eScooter 
User Manual 

----- E series -----

SEGWAV' 
Valmistaja pidättää itsellään oikeuden tehdä muutoksia tuotteeseen, julkaista ohjelmistopäivityksiä ja 

päivittää tätä käyttöohjetta milloin tahansa ilman ennakkoilmoitusta.
Lataa uusimmat päivitykset/muutokset osoitteesta www.segway.com tai sovelluksesta.

Asenna sovellus, aktivoi sähköskootteri ja lataa uusimmat päivitykset ja turvallisuusohjeet.

Segway-sähköskootteri käyttöohje FI: 46-60
E-sarja
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Segway-Ninebot App 

Tervetuloa

Kiitos, että valitsit Segway-sähköskootterin. Tämä tuote voidaan rekisteröidä skootterina.
Langaton paikannusteknologia ja älykäs sovellusohjaus tarjoavat sinulle aivan uudenlaisen ajoelämyksen.

Perehdy ajoneuvon käyttöön ja huoltoon lukemalla sekä käyttöohje että huolto- ja kunnossapito-ohje huolellisesti. 
Huomaa, että käyttöohjeen kuvat ovat vain havainnollistavia. Kuvat eivät välttämättä vastaa määrättyä tuotemallia. 
Todellinen tuote voi poiketa kuvassa näkyvästä tuotteesta, koska tämä käyttöohje koskee useita eri malleja. Tässä 
käyttöohjeessa olevat tiedot eivät oikeuta oikeudellisiin vaatimuksiin.

FIFI
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1 Ajoturvallisuus

TÄRKEÄÄ
Symbolit ja sanat ”VAROITUS”   (  ) ”NOUDATA VAROVAISUUTTA” ( ) ja ”HUOMIO”  (*) korostavat erityisen tärkeitä 
seikkoja. Kiinnitä erityistä huomiota tietoihin, jotka on merkitty näillä sanoilla/symboleilla: VAROITUS ilmaisee mahdollista 
kuoleman tai vakavan henkilövahingon vaaraa. NOUDATA VAROVAISUUTTA ilmaisee mahdollista vähäisen tai kohtalaisen 
henkilövahingon vaaraa. HUOMIO (*) sisältää tietoja, jotka helpottavat ajoneuvon asennusta ja kunnossapitoa.

* Huomaa
Varmista, että luet käyttöohjeen huolellisesti ja ymmärrät sen sisällön ennen kuin ajat Segway-sähköskootterilla. Tämä 
käyttöohje on pysyvä osa ajoneuvoa. Jos sähköskootteri myydään edelleen, käyttöohje on luovutettava sen mukana.

* Huomaa
Huolto ja kunnossapito-ohje sisältää tärkeää tietoa takuun kattavuudesta ja omista oikeuksistasi ja velvollisuuksistasi. Lue 
huolto ja kunnossapito-ohje huolellisesti.

  VAROITUS
• Tarkista L1e-skootteria koskevat paikalliset/kansalliset lait ja säännökset ja noudata niitä.
• �Älä aja syvässä vedessä, älä upota ajoneuvoa veteen äläkä kuljeta ajoneuvoa vedessä pitkiä aikoja kerrallaan. Vesi 

vahingoittaa akkua ja aiheuttaa sähköskootterille vakavia vaurioita.
• Käytä aina kypärää ja suojavarusteita ajaessasi sähköskootterilla.
• �Koristelut ja/tai muutokset/muokkaukset voivat aiheuttaa kuolemanvaaran. Suosittelemme, että et muuta/muokkaa 

Segway-sähköskootteriasi millään tavoin etkä poista/pura sen alkuperäisiä varusteita. Alkuperäisen kokoonpanon tai 
käyttötavan muuttaminen on vaarallista ja aiheuttaa takuun raukeamisen.

• Älä käytä painepesuria sähköosien puhdistamiseen.

Ajoturvallisuus
• �Muista, että tätä ajoneuvoa ajaessasi otat aina hallinnan menetyksestä, törmäyksestä tai kaatumisesta johtuvan 

loukkaantumisen riskin.

Tutustu perusteellisesti tämän käyttöohjeen ”VAROITUS”- ja ”NOUDATA VAROVAISUUTTA” -kohtiin ja toimi niiden 
mukaisesti riskien vähentämiseksi. Huomaa: voit vähentää riskejä noudattamalla kaikkia tämän käyttöohjeen ohjeita ja 
varoituksia, mutta et voi koskaan poistaa kaikkia riskejä. Käytä siis tervettä järkeä ajaessasi.
• �Hyvien ajotaitojen saavuttaminen vaatii harjoittelua. Aja varovasti välttääksesi kaatumisen tai törmäyksen, joka voi 

aiheuttaa vahinkoa itsellesi tai muille. Ninebot Inc., mukaan lukien Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. ja sen osakkuusyhtiöt 
tai sidosyritykset, jälleenmyyjä ja Segway Inc. eivät vastaa mistään henkilövahingoista, tuotevaurioista tai oikeudellisista 
kiistoista, jotka aiheutuvat käyttäjän kokemattomuudesta tai tämän asiakirjan ohjeiden laiminlyönnistä.

• �Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liikkuessasi julkisilla alueilla.
• �Jos alueella ei ole voimassa olevia skoottereita koskevia lakeja, sinun on noudatettava tämän käyttöohjeen 

turvallisuusohjeita.
• �Et saa itse muuttaa/muokata sähköskootteria tai sen osia. Käytä vain Ninebotin tai Segwayn hyväksymiä osia ja 

lisävarusteita. Kaikki muutokset/muokkaukset voivat vaikuttaa sähköskootterin toimintaan, aiheuttaa vakavia 
henkilövahinkoja tai tuotevaurioita ja mitätöidä takuun. Jos osa on vaihdettava, ota yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjään.

• �Jos sähköskootterista kuuluu epätavallisia ääniä tai se hälyttää, lopeta ajaminen välittömästi. Ota yhteyttä jälleenmyyjään, 
jolta ostit sähköskootterin.

Kuka saa ajaa

Seuraavat henkilöt eivät saa ajaa sähköskootterilla:
• Alaikäiset (voimassa olevien lakien ja sääntöjen mukaisesti alaikäiset).
• Henkilöt, jotka ovat alkoholin tai huumeen vaikutuksen alaisia.
• Henkilöt, joiden sairaus aiheuttaa riskin rasittavissa fyysisissä aktiviteeteissa.
• ��Henkilöt, joilla on tasapaino-ongelmia tai sellaisia motorisia ongelmia, jotka vaikuttavat häiritsevästi tasapainon 

säilyttämiseen
• Raskaana olevat henkilöt.

Ajopinta ja ympäristö
• Älä aja huonolla säällä.
• �Laske nopeutta ja aja varovasti huonoissa tieolosuhteissa. Voit menettää Segway-sähköskootterin hallinnan, jos ajat 

suurilla nopeuksilla esteiden yli tai ajat epätasaisilla teillä, heikosti pitävillä pinnoilla (mukaan lukien mutta ei ainoastaan 
hiekka, irtosora ja/tai risut ja oksat), rinteissä tai jyrkissä mutkissa.
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(8) DO NOT drive under the influence! (8) Do not tow ether vehicles. 
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• 
R\ Slow down and ride with care on 

l.D complex road conditions. 

J0t. DO NOT drive during bad weather 
'Ol or when fatigued. 

04 

• �Pito vähenee ja jarrutusmatka pitenee, kun ajat sateessa ja/tai lumisateessa. Hidasta vauhtia ja jarruta aikaisemmin 
hallinnan menettämisen ja kaatumisen riskin vähentämiseksi ja turvallisuutesi varmistamiseksi.

Valmistautuminen ajamiseen
• �Tarkista jarrujärjestelmä ja renkaat ja varmista, että osat eivät ole löysällä tai vaurioituneet ennen jokaista 

käyttökertaa.
• �ÄLÄ anna kenenkään ajaa sähköskootterilla yksin, jos ajaja ei ole lukenut tätä käyttöohjetta perusteellisesti. Uuden 

ajajan turvallisuus on sinun vastuullasi. Avusta uusia ajajia, kunnes he oppivat skootterin perustoiminnot. Varmista, 
että kaikki uudet ajajat suorittavat ”New Rider Tutorialin” ja ymmärtävät kaikki turvallisuusohjeet.

• �Kun akun varaus laskee alle 20 %, lataa sähköskootteri alkuperäisellä laturilla. Varmista, että valot, rengaspaine, 
rengaskuviot, jarrukaapelit, sivupeilit ja muut osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.

Ajon aikana
• Aja vain asfaltoiduilla pinnoilla. ÄLÄ kiihdytä tai jarruta äkillisesti ajon aikana.
• �Pysyttele ajaessasi turvallisen etäisyyden päässä muista ajoneuvoista. Aja hitaammin tuntemattomassa 

ympäristössä.
• �Pidä ohjaustangosta kiinni molemmin käsin ehkäistäksesi tasapainon menettämisestä tai kaatumisesta mahdollisesti 

aiheutuvat vakavat vammat. ÄLÄ käytä matkapuhelinta, kameraa tai kuulokkeita tai tee mitään muuta ajon aikana.
• �Hidasta vauhtia, kun lähestyt risteystä, moottoritietä, mutkaa, ovia jne. Anna tietä jalankulkijoille, pyörille ja 

moottoriajoneuvoille ym.
• �Jos jotain poikkeavaa ilmenee, lopeta ajaminen välittömästi ja ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköskootterin. 

ÄLÄ AJA sähköskootterilla ennen kuin poikkeaman syy on selvinnyt ja se on korjattu.
• �Pysäköi sähköskootteri aina vakaalle ja tasaiselle alustalle. Muuten ajoneuvo voi lähteä luisuun ja aiheuttaa vahinkoa 

itsellesi tai muille.

2 Varoitukset ja turvallisuusohjeet
Mahdollisia turvallisuusriskejä.
Vältä vaarallisia ajotottumuksia!

ÄLÄ AJA alkoholin ja/tai 
huumeiden vaikutuksen 
alaisena!

Älä hinaa muita ajoneuvoja.
Laske nopeutta ja aja varovasti 
huonoissa tieolosuhteissa.

Pysäköi ajoneuvo aina tasaiselle alustalle. 
Muuten ajoneuvo voi liikkua tai kaatua ja 
aiheuttaa vahinkoa itsellesi tai muille.

Älä käytä Segway-sähköskootteria 
tavaroiden kuljettamiseen.

ÄLÄ AJA huonolla säällä tai kun 
olet väsynyt.

Aja hitaasti ja 
kiinnitä huomiota 
ympäristöösi.

Älä koskaan lataa akkua 
istuessasi istuimella.

ÄLÄ käytä matkapuhelinta, kameraa, 
kuulokkeita tai vastaavia ajon aikana.

Hidasta mutkissa.

FIFI
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3 Pakkauksen sisältö 4 Osat ja toiminnot

Sähköskootteri

Lisävarusteet

•	
Käyttöohje x 1

Huolto ja kunnossa-
pito-ohje x1

COC x1 Laturi x1
*Laturi voi olla eri 
maissa erilainen.

Oikea/vasen 
sivupeili x1

Avaimet x2 Kaukosäädin x2

Kun avaat pakkauksen, tarkista, että sähköskootteri ja kaikki sen osat ovat kunnossa. Jos osia puuttuu ja/tai osat ovat 
viallisia, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköskootterin. Jos ajoneuvo tarvitsee huoltoa tai säätöä, ota yhteyttä 
jälleenmyyjään vaurioiden ja onnettomuuksien ehkäisemiseksi.

Ohjaustanko

Etupaneeli

Koukku

Heijastimet

Etupyörä

Iskunvaimennin

Astinlauta

Istuin

Käsinoja

Takapyörä

Sähkömoottori

Keskiseisontatuki

Sivuseisontatuki

Kaukosäätimen toiminnot     

Noudata ”Käyttöönotto”-kohdan 1. vaiheen ohjeita. Kauko-ohjaus toimii, kun sähköskootteri on käynnissä ja 
kaukosäätimen ja sähköskootterin välinen etäisyys on alle 10 m.

1 Virtakytkin
a) �Käynnistä sammutettu sähköskootteri 

painamalla painiketta.
b) �Sammuta käynnissä oleva sähköskootteri 

painamalla painiketta.

a) �Lukitse sammutettu sähköskootteri painamalla 
painiketta.

b) �Sammuta ja lukitse käynnissä oleva sähköskootteri 
painamalla painiketta.

2 Lukituspainike

Merkkivalo
Paina mitä tahansa painiketta. Jos merkkivalo syttyy, 
kauko-ohjaus toimii oikein.
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@)  ----------------------------------------------------------

@)  

@  ------

@)@ 

------------- @ 

------------------- @ Front direction 
indicator lamp 

@) Charging port 

@ 

@Throttle ------------------------------------: 

® Front brake lever ------····-----· 

@) Rear brake lever ------------------

:-@Tire pressure label 

: __________________________________ @ Seat bucket 

Flyscreen

Oikea sivupeili

Latausportti

Jalkatuki

Vasen sivupeili

Etuvalo

Vilkku

Äänitorvi

Sivupeilien asentaminen

a) Avaa pultti (B) kuvan mukaisesti.
b) Asenna peili ohjauskahvaan ja kiinnitä pultti (B).
c) �Kierrä sivupeili kiinni pulttiin. Kierrä vastapäivään. 

Kierrä pulttia (A) kunnes se koskettaa pulttia (B).
d) �Kiristä pultit vastakkaisiin suuntiin jakoavaimilla. 

Peitä pultit suojuksella.

Takajarruvipu

Etujarruvipu

	
Kaasukahva

Istuintila

Rengaspainemerkintä

VIN

Astinlaudan kytkin

Sähköskootterin lataaminen
Varmista, että sähköskootteri on sammutettu ennen 
lataamista.

Latausmerkkivalon väri vaihtuu vihreäksi, kun akku on 
ladattu täyteen.

 Seisontatuki

Auki:
Paina seisontatukea, 
jolloin se avautuu auto-
maattisesti.

Kiinni:
Työnnä seisontatukea 
ylöspäin.

Latausportti

Merkkivalo

FIFI
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@Richtingaanwijzer achterkant ----

@ eflector achter -- -' 

@Kentekenplaat- ------ : 
verlichting 

@Dashboard Accu 

-:::::::::::::::::::::@Besturingsscha 
kelaar 

- -- - - ---- @Schokdemper 
achterkant 

--- ----------@Typeplaatje 

,----------------------------------- Storingindicatielampje 
-----------------------------------------· 

: (alleen voor bepaalde modellen) Dimlicht koplamp i, [,------------------------------------------------ Bluetooth 
Groot licht koplamp -----------------------------------· ,--------------------------------------- ABS-indicator 

, ' , (alleen voor bepaalde modellen) 
Richtingaanwijzer ------------------- -------� .8 S 8 8i � i -.o------- ---------------- Richtingaanwijzer 
Snelheidsweergave --------------- ----------------j li li mp• 

.
--��-��---_-_-_-_-_·_-_ -_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_ �lijJ 

Foutmelding-lampje --------------- ----------f' ,., ,., if:lmodw-------- ---------------------- Versnelling 
Cruisecontrol ------------------------ -------- d<l 

- �.:;;_________ -------- --------------- Kilometerstand & 
Batterijniveau ------------------------- ---------------Qa••••••■■a; status-display 
Statusindicator (links) --------------- a -------- Statusindicator (rechtst) 
Statusindicator kleuren en betekenissen: RE�DY �����i:i zi

jstandaard uitge� l:F:u�tk�!����e;
9
n���en ""======·�--�-�--�--=-=--=-=--=--='-=- -------------------------- Ready-indicator 

• Rood: Waarschuwing • Green: doorlopend energieherstel 

READY 

• • 

m 

�D 

'3 

Cl 

* 
(@ 

; 

188_ 
BBBB 

88888:::" 

88888 

   READY

mph :  
km/h:  

miles: 
km : 
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Kojelauta

Vilkku

Takavalo

Moottorinohjain

Rekisterikyltti

Heijastin

Rekisterikilven 
valo

Toimintokytkin

Käynnistys

USB-portti

Iskunvaimennin

Lakisääteinen kilpi

Kojelauta

Lähivalo

Kaukovalo

Vilkku

Nopeusmittari 

Vikailmoitus

Vakionopeudensäädin

Akun varaus 

Tilanilmaisin (vasen)

Tilanilmaisimen värit ja merkitykset:

Oranssi: Seisontatuki ei ylhäällä, ajaja ei istuimella.
Sininen: Valmis ajoon
Punainen: Varoitus
Vihreä: Energiankäyttö

Vikamerkkivalo
(vain määrätyissä malleissa)

Bluetooth
ABS-merkkivalo

(vain määrätyissä malleissa)

Vilkku
Lukko

Kello

Ajotila

Toimintasäde- ja tilanäyttö

Tilanilmaisin (oikea)

Ready-merkkivalo

Akun lataus

Symboli Symbolin nimi Kuvaus Tiedot

Ready-merkkivalo Kun READY palaa, sähköskootteri on valmis 
ajoon.

�Kun sivuseisontatuki on ylhäällä ja ajaja istuu istuimella, 
   paina Auto Key, ja READY palaa.

Vilkku
(vasen/oikea)
Hätävilkku

1. �Vilkkuu, kun vasenta/oikeaa kääntymispaini-
ketta painetaan.

2. �Kun molemmat vilkut (vasen ja oikea) 
palavat samanaikaisesti varoitusvalon kanssa, 
sähköskootteri on varoitustilassa.

1. Vilkku: Kun vedät painiketta     (vasen toimintokytkin) vasem-

malle/oikealle, vasen tai oikea vilkku aktivoituu. Paina painiketta  
sammuttaaksesi vilkun.  

2. �Hätävilkku: Kun painat painiketta    (oikea toimintokytkin), 
molemmat vilkut ja tämä merkkivalo (”hätävilkut”) alkavat vilkkua 
ja varoittavat jalankulkijoita ja autoilijoita sinusta. Paina uudelleen 

painiketta   peruuttaaksesi varoituksen. 

Kaukovalo Kaukovalo on päällä.
Etsi painike  oikeasta toimintokytkimestä. 
Valitse  sytyttääksesi kaukovalon.

Lähivalo Lähivalo on päällä.

Akun lataus Akun varaus on alhainen ja se on ladattava.
Kun akun varaus on alhainen, merkkivalo palaa ja 
kojelaudan akkupalkki vilkkuu.

IMerkkivalo, vika Merkkivalo syttyy, jos sähköskootterissa on vika.
Merkkivalo vilkkuu kerran sähköskootterin käynnistyk-
sen yhteydessä. Merkkivalo palaa, kun sähköskootterissa 
on vika. Vikakoodi näkyy kojelaudalla.

Bluetooth Kun tämä merkkivalo syttyy, sähköskootteri on yhdistetty älypuhelimeen.

ABS-merkkivalo
Kun sähköskootteri toimii oikein, tämä merkki-
valo ei pala.

Jos merkkivalo palaa, kun sähköskootterin nopeus on > 
5 km/h, ABS-jarruissa on vika.

Vakionopeudensäädin
Kun merkkivalo palaa, vakionopeudensäädin 
on päällä. 

Paina ajon aikana painiketta    (vasen toimintokytkin) 
lukitaksesi nopeuden. Jos käytät kaasukahvaa tai jarrua, 
vakionopeudensäädin poistuu käytöstä.

Virhe Kun merkkivalo vilkkuu, sähkömopossa on vika.

Lukko Kun merkkivalo palaa, sähköskootteri on lukittu.

Paina painiketta    kaukosäätimessä lukitaksesi 
sähköskootterin.
Paina painiketta   kaukosäätimessä avataksesi 
sähköskootterin, jolloin merkkivalo sammuu.

Nopeusmittari
1. Näyttää nykyisen nopeuden.
2. �Näyttää vikakoodin, jos sähköskootterissa 

ilmenee vika.

Englantilainen järjestelmä

Metrijärjestelmä

Kello	 Näyttää kellonajan.

Toimintasäde Näyttää ajetut kilometrit.
Englantilainen järjestelmä
Metrijärjestelmä

Tilanäyttö

: Kun sähköskootteri on lukossa, työnnä avain sisään ja käännä se ON-asentoon.
: sähköskootteri on edelleen käynnissä, kun sitä yritetään sammuttaa kaukosäätimellä tai painamalla Auto-painiketta.
: Kaasukahvaa käännetään, kun sivuseisontatuki on alhaalla.
Kaasukahvaa käännetään, kun lataus on meneillään.
Kaasukahvaa käännetään, kun istuimella ei ole ajajaa.
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Ajotila

Akun varaus

Kertoo valitun vaihteen.

Näyttää, kuinka paljon virtaa akussa on jäljellä.

Oikea toimintokytkin

Ajotila

Hätävilkku

Auto Key

Toimintokytkin

Vasen toimintokytkin

Lähivalo/kaukovalo

Vilkku

Vakionopeudensäädin

Äänitorvi

Symboli Symbolin nimi Kuvaus

Vilkku

Lähivalo/
kaukovalo

1. Vedä oikealle aktivoidaksesi kaukovalon. Vedä keskelle aktivoidaksesi lähivalon.
2. Vedä vasemmalle aktivoidaksesi ohitusmerkin. Vapauta poistaaksesi ohitusmerkin.

Vedä vasemmalle aktivoidaksesi vasemman vilkun. Painike palautuu automaattisesti alkuasentoon, kun se 
vapautetaan. Siirrä keskiasentoon ja paina sammuttaaksesi vilkun.
Vedä oikealle aktivoidaksesi oikean vilkun. Painike palautuu automaattisesti alkuasentoon, kun se vapautetaan. 
Siirrä keskiasentoon ja paina sammuttaaksesi vilkun.

Äänitorvi Kun painat painiketta, äänitorvi aktivoituu ja varoittaa jalankulkijoita ja autoilijoita. 

Vakionopeu-
densäädin

Aktivoimalla vakionopeudensäätimen voit lukita halutun nopeuden. Vakionopeudensäädin poistuu käytöstä, kun 
kaasukahvaa tai jarruja käytetään.

Ajotila Lisää nopeutta painamalla ”+” ja vähennä nopeutta painamalla ”-”.

Auto Key

Kun sähköskootteri on käynnissä, paina kahdesti avataksesi istuintilan tai paina pitkään sammuttaaksesi 
sähköskootterin. Jos AirLock on aktivoitu sovelluksessa, paina tätä painiketta muodostaaksesi yhteyden 
älypuhelimen ja sähköskootterin välille. Kun sivuseisontatuki on ylhäällä ja ajaja istuu istuimella – paina tätä 
painiketta, ja READY-merkkivalo syttyy.

Hätävilkku
Kun painat tätä painiketta, sekä oikea että vasen vilkku käynnistyvät ja varoittavat jalankulkijoita ja autoilijoita 
sinusta.

Käynnistys

OFF/sammutettu
Ajoneuvo on sammutettu.

OPEN/Avaa istuintila
Käännä vasemmalle avatak-
sesi istuintilan.

ON/Käynnissä
Ajoneuvo on käynnistetty.

Lukko
Aktivoi lukko kääntämällä 
ohjaustanko kokonaan 
vasemmalle. Käännä sitten 
avain vasemmalle ja paina, 
jolloin ohjaustanko lukkiutuu.

5 Käyttöönotto
Turvallisuutesi varmistamiseksi suosittelemme, että suoritat Segway–Ninebot-sovelluksesta löytyvän 
New Rider Tutorialin.

Ennen ensimmäistä käyttöä

1. �Avaa istuintila 
avaimella ja poista 
lukitus vetämällä 
astinlaudan 
kytkimestä.

3. Kytke akkupistoke.

2. Avaa kansi.

4. Sulje kansi.

Symboli Symbolin nimi Merkitys
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Käynnistys ja aktivointi

1. Käynnistys:
Vaihtoehto 1: Käytä avainta 
Vaihtoehto 2: Paina kaukosäätimen ON-painiketta 

2. Aktivointi:
Aktivoi AirLock: Aktivoi älypuhelimesi Bluetooth, 
skannaa kojelaudan QR-koodi, lataa ja asenna 
sovellus. Rekisteröidy ja kirjaudu sisään. Paina: 
”Search Device” ja yhdistä. Noudata sovelluksen 
ohjeita Segway-sähköskootterin yhdistämiseksi.

3. Sähköskootterin käynnistäminen/lukitseminen aktivoinnin jälkeen

Sähköskootteri voidaan käynnistää/lukita neljällä eri tavalla.
Vaihtoehto 1: Käytä kaukosäädintä: Avaa ja käynnistä sähköskootteri painamalla ON/OFF-painiketta. Sammuta ja lukitse 
sähköskootteri painamalla LOCK-painiketta (kts. 41 ”Kaukosäätimen toiminnot”).

Vaihtoehto 2: Käytä avainta: Käynnistä kääntämällä avainta lukossa myötäpäivään ON-asentoon. Lukitse kääntämällä avainta 
lukossa vastapäivään LOCK-asentoon (kts. 37 ”Käynnistäminen”).

Vaihtoehto 3: Käytä Auto-painiketta (kts. 36 ”Toimintokytkin”).

Vaihtoehto 4: Käytä Segway–Ninebot-sovellusta alla olevan ohjeen mukaisesti:
1. Paina ON/OFF-painiketta sovelluksessa.
2. Paina Confirm-painiketta popup-ikkunassa.
3. Kun kojelaudan merkkivalo palaa, paina pitkään Auto-painiketta käynnistääksesi/lukitaksesi sähköskootterin.

6 Ajo-ohje
a. �Kun käynnistät ajoneuvon sovelluksen kautta, istu 

istuimelle ja nosta seisontatuki ylös.
b. Paina Auto-painiketta.

c. Ready-merkkivalo palaa. d. Käännä kaasukahvaa sisäänpäin aloittaaksesi ajon.

7 Litiumioniakun asentaminen
E110SE / E110S:

1. Aseta akku paikalleen. 2. Kytke akkupistoke.

Vaihtoehto 1 Vaihtoehto 2

Pistoke

HUOMAA: Tarkista ennen asennusta, että 
akkutilassa ei ole vierasesineitä ja että 
pistokkeita on vain yksi.
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Pistoke

HUOMAA: Tarkista ennen asennusta, että akkutilassa ei ole 
vierasesineitä ja että pistokkeita on kaksi.

1. Aseta akku (a) paikalleen. 2. Työnnä akku (a) sisään niin pitkälle kuin se menee.

3. Kytke oikea akkupistoke (a). 4. Aseta akku (b) paikalleen.

5. Kytke oikea akkupistoke (b).

*Akku (a) on ensimmäinen akku. 
Akku (b) on toinen akku.

8 Akun lataaminen

1. �Avaa istuintila avaimella ja poista lukitus 
vetämällä astinlaudan kytkimestä.

2. �Avaa astinlaudan kansi ja nosta akku pois 
akkutilasta.

3. �Kytke latausjohto ensin akun 
latausporttiin ja kytke vasta sitten pistoke 
pistorasiaan.

*�Laturin merkkivalo palaa punaisena 
latauksen aikana ja muuttuu vihreäksi, kun 
akku on ladattu täyteen.

*Katso latausohje kohdassa 16 ”Latausportti”.
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9 Vianetsintä

Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Virhekoodi 10

Virhekoodi 11

Virhekoodi 12

Virhekoodi 13

Virhekoodi 14

Virhekoodi 15

Virhekoodi 16

Virhekoodi 17

Virhekoodi 18

Virhekoodi 19-20

Virhekoodi 33

Virhekoodi 34

Virhekoodi 35

Virhekoodi 36

Virhekoodi 37

Virhekoodi 38

Virhekoodi 40

Virhekoodi 41

Virhekoodi 42

Virhekoodi 43

Ei akkua

Lyhyt toimintasäde

Muut viat

Smart-service ei saatavilla, mukaan lukien: 
AirLock, skootterin sijainti, SOS-hätäilmoi-
tus, OTA-päivitys, skootterin paikannus, 
ajoneuvon toimintatila ja akun tiedot, 
ajoneuvon/akun katoamisraportti, viestit, 
ajopäiväkirja ja tilastot jne.)

Yhteysvirhe, ohjain

Alijännitesuoja, ohjain

Anturivika, moottorin käyntinopeus

Ohjaimen MOS-putken vika

Poikkeama, kaasukahva

Poikkeama, jarru

Virhe määritysasetusten tallentamisessa

Yhteysvirhe, kojelauta

ABS-jarrujen vara-akun vika

Poikkeama, litiumioniakku 

Ohjelman uudelleenohjausvika

Poikkeama, sähköskootterin lämpötila

Yhteysvirhe, kojelauta ja ECU

Heikko signaali, keskusohjain

Alhainen akun varaus, keskusohjain

Vika, sähkökytkin

Vika, AHRS (attitude and heading reference system)

Ohjauslukkoa ei vapautettu

Virheellinen ECU-sertifikaatti

Sähköskootteri on joutunut onnet-
tomuuteen/törmäykseen

Akun kytkentä on virheellinen

Pääkytkin on pois päältä.

Sulake on palanut

Liian alhainen rengaspaine

Alhainen akun varaus tai laturivika

Toistuva käynnistys, jarrutus tai ylikuormitus

Akkuvika

Sähköskootterissa ilmenee vika, jota ei voida 
ratkaista yllä olevien ohjeiden avulla, tai vian 
syytä ei voida selvittää

1. �ECU:n integroitu SIM-kortti on vanhentunut. 
(Uuden sähköskootterin mukana toimitetaan ilmainen 
smart-service, joka on voimassa rajoitetun ajan 
aktivointipäivämäärästä lukien. SIM-korttitiedot 
poistetaan 3 kuukauden kuluessa kortin voimassaolon 
päättymisestä). 

2. ECU-vika

Noudata hyviä ajotottumuksia ja vältä ylikuormitusta

Lataa akku ohjeen mukaan hyvissä ajoin.

Tarkista rengaspaine: 1,8 baria etupyörässä, 2,0 baria takapyörässä.

Ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköskootterin. 

1. �Kolmen kuukauden kuluessa voimassaolon päättymisestä: 
Voit uusia palvelutilauksesi Segway–Ninebot-sovelluksen 
kohdassa “After-sales service – Smart service”.  Kun 3 
kuukauden raja ylittyy, sinun on maksettava ja vaihdettava 
ECU. 

2. Vaihda ECU.

Vaihda sulake

Kytke pääkytkin päälle.

Tarkista, että pistoke on oikein paikallaan.

Jos tämä on väärä hälytys, tarkista kojelauta. Jos onnettomuus on tapahtunut, 
sammuta sähköskootteri ja käynnistä se uudelleen.

Vaihda ECU.

Sammuta sähköskootteri ja käynnistä se uudelleen

Ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköskootterin.

Tarkista, onko sähkökytkimen kaapeli viallinen tai oikosulussa.

Kytke akku ja pidä pääkytkintä ON-asennossa väh. 5 tunnin ajan.

Tarkista kojelauta, ECU ja kaapelit. 

Tarkista kojelaudan lämpötila-anturi

Päivitä ohjelma.

Tarkista ABS-jarrujen vara-akku ja kaapelit.

Ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköskootterin.

Tarkista jarruvivut, moottorinohjain ja kaapelit.

Tarkista kaasukahva, moottori, moottorinohjain ja kaapelit. 

Lataa sähköskootteri ennen käyttöä

Tarkista ohjain, kojelauta ja kaapelit.

Tarkista kojelaudan sisällä olevat LCD-kaapelit.

Tarkista instrumentit, akku ja kaapelit.

Varmista, että sähköskootteri on pysäköity ulos avoimelle alueelle 

10 Kunnossapito
Puhdistus ja kunnossapito

Puhdistus

Puhdista ajoneuvo pehmeällä liinalla, vedellä ja miedolla pesuaineella.

NOUDATA VAROVAISUUTTA
• �Älä puhdista ajoneuvoa alkoholilla, bensiinillä, asetonilla tai muilla syövyttävillä liuottimilla. Nämä aineet voivat vahin-

goittaa sekä sähköskootterin ulkonäköä että sen sisäosia. Älä käytä hiekkapaperia tai metalliharjoja.

 VAROITUS
Varmista, että sähköskootteri on sammutettu ennen sen puhdistamista.

Säilytys
Säilytä sähköskootteria kuivassa ja viileässä paikassa sisätiloissa. Ruostumisen ja lyhentyneen käyttöiän ehkäisemi-
seksi ajoneuvo on säilytettävä poissa suorasta auringonvalosta ja suojassa sateelta. Vältä pitkäaikaisessa säilytyksessä 
jatkuvaa lataamista. Ylilatausvaara.  

Moottori
1. Jos ajat lammikoiden tai muiden vesistöjen yli, varmista, että vedenpinnan korkeus ei ylitä takapyörän keskiakselia.
2. Tarkista moottori säännöllisesti. Kiristä löystyneet osat välittömästi.
3. �Puhdista ajoneuvo säännöllisesti estääksesi hiukkasten pääsyn moottoriin, missä ne voivat vaikuttaa ajoneuvon 

normaaliin toimintaan. Älä suihkuta vettä suoraan moottoriin puhdistuksen aikana.
4. �Tarkista, onko moottorissa naarmuja tai kuuluuko moottorista ajon aikana poikkeavia ääniä. Jos jotain epätavallista 

ilmenee, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköskootterin.

Akku
1. Jos akussa ilmenee vika, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköskootterin.
2. �ÄLÄ anna akun tyhjentyä kokonaan. Suosittelemme varmistamaan, että akun varaus on aina vähintään 15 %. Lataa 

akku jokaisen käyttökerran jälkeen akun käyttöiän pidentämiseksi.
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3. Akun purkaminen on ehdottomasti kielletty. Sähköiskun, oikosulun, tulipalon, räjähdyksen ym. vaara.
4. Kun kaikki akkupalkit palavat tai latausmerkkivalo on vihreä, akku on ladattu täyteen.
5. �Jos et käytä sähköskootteriasi pitkään aikaan, lataa akku täyteen ja irrota se sähköskootterista. Säilytä akkua 

kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa ja lataa se joka toinen kuukausi.
6. �ÄLÄ säilytä akkua paikassa, josta se voi pudota. Putoaminen voi vaurioittaa akkua ja aiheuttaa oikosulun, tulipalon 

tai räjähdyksen.

Laturi

Ennen latausta:
1. �Laturia saa käyttää YKSINOMAAN sähköskootterin lataamiseen. Ei-ladattavien akkujen lataaminen on ehdottomasti 

kielletty.
2. ÄLÄ säilytä laturia sähköskootterin sisällä. Tämä voi aiheuttaa laturin sisällä olevien sähköosien irtoamisen.
3. Verkkojännitteen tulee olla 200–240 V AC.
4. Jos kaapelit ovat vaurioituneet tai pistokkeet ovat löystyneet, lopeta Segway-sähköskootterin käyttö.

Latauksen aikana
1. Sijoita ajoneuvo turvalliseen ja kuivaan paikkaan.
2. Kytke laturi ensin akkuun/sähköskootterin latausporttiin ja kytke vasta sen jälkeen laturin pistoke pistorasiaan.
3. �Jos havaitset epätavallista hajua, ääntä tai valoja, lopeta lataaminen välittömästi ja ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 

ostit sähköskootterin.

Latauksen jälkeen
1. �Kun akku on täyteen ladattu, irrota ensin pistoke pistorasiasta ja irrota vasta sitten laturin johto akusta/

sähköskootterista.
2. Anna laturin jäähtyä ja säilytä sitä turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.

VAROITUS
1. �Varmista hyvä ilmanvaihto latauksen aikana. Pidä sähköskootteri riittävän etäällä avotulesta ja/tai räjähdysherkistä 

aineista.
2. Laturissa on korkeajännite! Laturin osia EI saa purkaa tai vaihtaa.
3. �ÄLÄ jätä laturia verkkovirtaan pitkäksi aikaa. Irrota pistoke, kun sähköskootteri ei ole latauksessa. ÄLÄ käytä laturia 

muiden ajoneuvojen lataamiseen.
4. �Tarkista laturi ja sen johdot, pistokkeet, kotelo ja muut osat säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos vaurioita esiintyy, 

lopeta laturin käyttö välittömästi, kunnes se on joko korjattu tai vaihdettu uuteen.
5. Huomaa: Laturin ulkoista johtoa ei voi vaihtaa; jos kaapeli on vaurioitunut, hävitä laturi ja hanki uusi laturi.
6. Laturia on käsiteltävä varovasti.

Muut
• �Sähköskootterin renkaiden vaihtamisen saa suorittaa vain ammattilainen. Pyörien irrottaminen on monimutkainen 

tehtävä, ja asennusvirheet voivat johtaa epätasapainoon ja toimintahäiriöihin.
• Lisätietoa rajoitetusta takuusta on huolto ja kunnossapito-ohjeen loppuosassa.
• �Olemme pyrkineet mahdollisuuksien mukaan yksinkertaistamaan tämän käyttöohjeen tekstit. Jos et ole varma, mitä 

jokin kohta tarkoittaa, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit sähköskootterin. 
• Lisätietoja kunnossapidosta ja rajoitetusta takuusta on Segway-sähköskootterin huolto- ja kunnossapito-ohjeessa.

HUOMAA: VAKUUTUS 
VAKUUTUKSESI EI VÄLTTÄMÄTTÄ KATA ONNETTOMUUKSIA, JOTKA LIITTYVÄT TÄMÄN SÄHKÖSKOOTTERIN 
KÄYTTÖÖN. EPÄSELVISSÄ TAPAUKSISSA OTA YHTEYS VAKUUTUSYHTIÖÖSI. 
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Segway eScooter EllOS 
Segway Segway Segway 

1856 x 675 x 1169 mm 1856 x 675 x 1169 mm 1856 x 675 x 1169 mm 

Segway eScooter EllOSE Segway eScooter E125    

78 kg 78kg 90kg 

1365 mm 1365 mm 1365 mm 
25km/h l45km/h 25 km/h 145 km/h 25km/h l45km/h 
59km 149km 47km 140km 102km 181km 
30Wh/km l37Wh/km 28Wh/km l37Wh/km 28Wh/km l39Wh/km 
l.5kW l.5kW 3kW 
88N·m 88N·m 120 N·m 
IPX5 IPX5 IPX5 
27L 27 L 27L 

Li-ion Li-ion Li-ion 

5-6 hours 4-5 hours 4 hours 

IPX7 IPX7 IPX7 
38 Ah 30 Ah 30 Ah 
11 kg 11 kg llkgx2 
48V 48V 48V 
1824Wh 1440Wh 2880Wh 
420W 420W 1120W 
200-240V- 50Hz 3.0A MA X 200-240V- 50Hz 3.0A MAX 200-240V- 50/60Hz 6.5A MAX 
52.5V 52.5V 54.2V 

Disc Disc Disc 

Disc Disc Disc 

S

11 Tekniset tiedot

Tuotenimi

Sähköskootterin 
tiedot

Perusti-
edot

Laturi

Oplader

Renkaat

Jarrut

Merkki

Mitat: (P x L x K)

Paino (pl. akut)

Akseliväli

Huippunopeus

Toimintasäde sähköllä (WMTCSage 3)

Energiankulutus

Moottorin antoteho enint.

Vetopyörän vääntömomentti enint.

IP-luokka

Istuintilan tilavuus

Istuin Kahden hengen Kahden hengen Kahden hengen

Akkutyyppi Litiumioni Litiumioni Litiumioni

Latausaika 5–6 tuntia 4–5 tuntia 4 tuntia

IP-luokka

Kapasiteetti

Paino

Nimellisjännite

Nimellisteho

Nimellisteho

Tulojännite

Lähtöjännite

Rengastyyppi

Vakiorengaspaine

Etujarru

Takajarru

Eturengas: 80/90-12, sisärenkaaton Eturengas: 80/90-12, sisärenkaaton Eturengas: 100/70-12, sisärenkaaton

Takarengas: 90/80-12, sisärenkaaton Takarengas: 90/80-12, sisärenkaaton Takarengas: 120/70-12, sisärenkaaton

Eturengas: 200 kPa Eturengas: 200 kPa Eturengas: 200 kPa

Takarengas: 220 kPa Takarengas: 220 kPa Takarengas: 220 kPa

Tuotenimi

Kojelauta

Smart 
features

Digitaalinen

Merkkivalo

AirLock

Lukko, ohjaustanko

Lukko, istuintila

Istuintunnistus

Astinlautatunnistus

OTA

Integroitu IoT

AHRS

Vakionopeudensäädin

Smart BMS 6.0

Digitaalinen/VA-paneeli Digitaalinen/VA-paneeli

10-segmenttinen näyttö 10-segmenttinen näyttö

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä Kyllä

Digitaalinen/VA-paneeli

10-segmenttinen näyttö

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Segway eScooter E110SE Segway eScooter E110S Segway eScooter E125S

*WMTC-kriteerit: Kuormitus 75 kg + 5 kg, 1,75 m + 0,05 m, tuulen nopeus enintään 3 m/s ja ilman lämpötila vähintään 5 ºC ja enintään 35 ºC.

*�Tyypillinen toimintasäde: sähköskootterien yhteenlaskettu toimintasäde (25 km/h- tai 45 km/h-mallit) testattu kunkin mallin enimmäisnopeu-
della kuormituksen ollessa 75 kg, lämpötilan ollessa 25 °C ja tuulen nopeuden ollessa ≤ 3m/ asfaltoidulla tiellä akun tyhjentymiseen saakka.

*Toimintasäteeseen vaikuttavia tekijöitä ovat muun muassa: ajajan paino, käynnistysten ja pysäytysten määrä, ympäristön lämpötila jne.
• �(E110SE): enimmäistoimintasäde n. 91 km tasaisella nopeudella (20 km/h) kuormituksen ollessa 75 kg ja lämpötilan ollessa 25 °C tasaisella 

asfalttialustalla, tai enimmäistoimintasäde n. 84 km tasaisella nopeudella (20 km/h) kuormituksen ollessa 90 kg ja lämpötilan ollessa 25 °C 
tasaisella asfalttialustalla.

• �(E110S): enimmäistoimintasäde n. 80 km tasaisella nopeudella (20 km/h) kuormituksen ollessa 75 kg ja lämpötilan ollessa 25 °C tasaisella 
asfalttialustalla, tai enimmäistoimintasäde n. 72 km tasaisella nopeudella (20 km/h) kuormituksen ollessa 90 kg ja lämpötilan ollessa 25 °C 
tasaisella asfalttialustalla.

• �(E125S): enimmäistoimintasäde n. 130 km tasaisella nopeudella (20 km/h) kuormituksen ollessa 75 kg ja lämpötilan ollessa 25 °C tasaisella 
asfalttialustalla, tai enimmäistoimintasäde n. 111 km tasaisella nopeudella (20 km/h) kuormituksen ollessa 90 kg ja lämpötilan ollessa 25 °C 
tasaisella asfalttialustalla.

Levy

Levy

Levy

Levy

Levy

Levy
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12 Sertifioinnit
Tämä sähköskootteri on sertifioitu asetuksen (EU) N:o 168/2013 mukaisesti.
Akku on UN/DOT 38.3. -standardin mukainen.

Radiolaitedirektiivi

Segway-Ninebot EMEA. 
Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Alankomaat.

Yhtiö Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd vakuuttaa täten, että tämä laite täyttää RED-direktiivin 2014/53/EU, 
konedirektiivin 2006/42/EY ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU olennaiset vaatimukset.

Bluetooth

Taajuusalue 2.4000 – 2.4835GHz

Maks. RF-virta 10 mW

13 Tavaramerkki ja oikeudellinen lausunto
Ninebot, Ninebot AirLock, RideyGo! ovat Ninebot (Tianjin) Tech Co., Ltd:n rekisteröityjä tavaramerkkejä; Segway ja 
Rider Design ovat Segway Inc:n tavaramerkkejä, Bluetooth on BLUETOOTH SIG, INC:n rekisteröity tavaramerkki; 
Android, Google Play ovat Google Inc:n tavaramerkkejä, App Store on Apple Inc:n palvelu. Omistajat varaavat tässä 
oppaassa mainittujen tavaramerkkiensä oikeudet.
Olemme pyrkineet sisällyttämään tähän käyttöohjeeseen Segway-sähköskoottereiden E110SE, E110S, ja E125S 
kaikkia toimintoja koskevat kuvaukset ja ohjeet. Kehitämme ja parannamme tuotteiden toimintoja ja muotoilua 
jatkuvasti, ja siksi oma Segway-sähköskootterisi voi hieman poiketa tässä käyttöohjeessa kuvatuista malleista. Lataa 
ja asenna sovellus Applen App Storesta (iOS) tai Google Playstä (Android).
Huomaa, että saatavilla on useita Segway- ja Ninebot-malleja, joissa on erilaisia toimintoja. Omassa 
sähköskootterissasi ei siis välttämättä ole kaikkia tässä käyttöohjeessa mainittuja toimintoja. Valmistaja pidättää 
itsellään oikeuden muuttaa Segway-sähköskootterin, tuotteen ja dokumentaation muotoilua ja toimintoja ilman 
erillistä etukäteisvaroitusta. © 2020 Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Kaikki oikeudet pidätetään.

Oikeudellinen lausunto:
1. �Tutustu käyttöohjeeseen huolellisesti ja opettele Segway-sähköskootterisi ajamisen perusteet. Segway-

sähköskootteri on ajoneuvo, jonka käyttöön liittyy samanlaisia riskejä kuin muidenkin ajoneuvojen käyttöön. 
Hallinnan menetyksen, yhteentörmäyksen ja kaatumisen riski on aina olemassa. Riskien vähentämiseksi käyttäjän 
tulee lukea käyttöohje huolellisesti ennen ajamista. Käyttöohje sisältää paljon tietoa turvallisesta ajamisesta ja 
asianmukaisista varotoimista. Jos sinulla on kysyttävää tai et ole varma turvallisuuteen, käyttöön, ajamiseen, 
huoltoon, kunnossapitoon ja/tai rajoitettuun takuuseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit 
sähköskootterin. 

2. �Tarkista kaikki voimassa olevat paikalliset lait ja säännöt ja noudata niitä AINA. Käyttäjän vastuulla on noudattaa 
kaikkia sähköskoottereita koskevia paikallisia lakeja. Eri maissa ja eri alueilla on erilaisia sähköskoottereita 
koskevia lakeja ja sääntöjä. Ota huomioon seuraavat seikat:

(1) Oman alueesi paikalliset lait tai säännöt voivat edellyttää kypärän käyttöä.
(2) Oman alueesi paikalliset lait tai määräykset saattavat edellyttää ajokorttia ja/tai skootterin rekisteröintiä.
(3) Sähköskootterin ajaminen moottoritiellä, maantiellä tai valtatiellä ei välttämättä ole sallittua.
(4) Matkustajien kuljettaminen voi olla kiellettyä/rajoitettua omalla alueellasi. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, 
jos tarvitset lisätietoja. 
3. Kun hankit sähköskootterin, varmista hyvissä ajoin, että vakuutuksesi ovat kunnossa.
4. �Kun vastaanotat sähköskootterisi, varmista ensi tilassa, että ajoneuvo ja kaikki sen osat ovat kunnossa/eivät ole 

vaurioituneita/viallisia.
5. �Kaikki Segway-sähköskootterin osat on asennettava oikein käyttöohjeen mukaisesti. Virheellinen asennus voi 

aiheuttaa hallinnan menetyksen, onnettomuuden tai kaatumisen.
6. �Sähköskootteri voi sisältää irrotettavia osia ja pieniä osia. Säilytä ajoneuvo lasten ulottumattomissa 

tukehtumisvaaran ehkäisemiseksi.
7. �Tarkista ennen sähköskootterin käyttämistä rengaspaine, akun varaus, asennuksen tila ja kaikki toiminnalliset osat. 

Tarkista etu- ja takajarrujen toiminta ja varmista, että jarrukaapeli ei ole vaurioitunut. Jarrukaapelissa on oltava 
oikea jännite. Tarkista ruuvit, mutterit, pultit ja muut kiinnitysosat. Varmista, että sähköskootterissa ei ole irtonaisia 
osia. Jos jotain poikkeavaa ilmenee, lopeta sähköskootterin käyttö välittömästi ja ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 
ostit sähköskootterin.

8. �Noudata aina varovaisuutta ja aja nopeusrajoitusten mukaisesti. Vältä ajamista liian kovalla nopeudella, 
ylikuormitusta ja kaikenlaisten temppujen tekemistä. Älä kosketa renkaita käsillä tai jaloilla ajon aikana.

9. �Kun sähköskootteri tulee käyttöikänsä päähän, hävitä se paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti. Akun 
tai sähköosien virheellinen hävittäminen voi aiheuttaa vakavan vaaran/henkilövahingon. Lisätietoja akku- ja 
sähköjätteistä saat paikalliselta viranomaiselta tai jälleenmyyjältä, jolta ostit sähköskootterin. 

10. �Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita, äläkä koskaan pura/muokkaa sähköskootteria ilman lupaa. Kaikki 
tällaisista muutoksista aiheutuneet vahingot ja menetykset ovat omalla vastuullasi.

11. �SEGWAY/jälleenmyyjä ei ole korvausvelvollinen vahingoista ja menetyksistä, jotka ovat seurausta (tai voivat 
olla seurausta) yllä mainittujen sääntöjen rikkomisesta. Käyttäjän/käyttäjien on otettava vastuu kaikista 
ennakoimattomista ja/tai väistämättömistä riskeistä ajon aikana. 

12. �Kun olet ostanut sähköskootterin, voit joko käyttää sitä yllä mainittujen sääntöjen mukaisesti tai palauttaa sen 
”reklamaatio-oikeuden” mukaisesti. Palautustapauksessa sinun tulee varmistaa, että sekä sähköskootteri että 
sen pakkaus ovat myyntikuntoisia.

13. �Tämä asiakirja on pysyvä osa ajoneuvoa. Jos sähköskootteri myydään edelleen, käyttöohje on luovutettava sen 
mukana.  

Kiitos, että valitsit Segway-sähköskootterin.
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14 Reklamaatio-oikeus ja huolto 
Tuoteelle pätee 2 vuoden reklamaatio-oikeus koskien valmistus- ja materiaalivirheitä, joka on voimassa 

dokumentoidusta ostopäivästä lähtien. Reklamaatio-oikeus koskee materiaaleja sekä työstä maksettavaa palkkaa. 

Ottaessasi yhteyttä huoltoon, tulee sinun kertoa tuotteen nimi ja sarjanumero. Nämä tiedot löytyvät tyyppikilvestä. 

Kirjoita halutessasi nämä tiedot käyttöohjeeseen, jolloin ne ovat käsilläsi. Tämä auttaa huoltoasentajaa löytämään 

oikeat varaosat. 

Reklamaatio-oikeus ei koske:

• Virheitä ja vaurioita, jotka eivät johdu valmistus- tai materiaalivirheistä

• Laitetta, jossa on käytetty ei-alkuperäisiä varaosia

• Jos käyttöoppaan ohjeita ei ole seurattu 

• Jos asennus ei ole tapahtunut ohjeiden mukaan

•Jos ei-ammattilainen on asentanut tai korjannut tuotteen.

• Naarmuja ja kulumia

• Lautaosan tai jalkatyynyjen vaurioitumista

• Renkaiden vaurioitumista tai puhkeamista

• Kuluneita osia

Akku

• �Tuotteen tulee olla kytkettynä virtalähteeseen jatkuvasti silloin, kun se ei ole käytössä. Tämä pidentää akun 

elinikää. 

• �Lataa laite tavallisen pistorasian kautta. Tuotetta ei saa kytkeä muuntajaan. Muuntajan käyttö mitätöi takuun 

välittömästi. 

• Käytä tuotteen lataamiseen vain valmistajan virtalähdettä, joka seuraa tuotteen mukana. 

• Älä käytä virtalähteitä, joiden johto tai pistoke ovat vahingoittuneita. 

* Akulla on 1 vuoden takuu. 

* Akulla on 1 vuoden takuu. 

Kuljetusvauriot

Kuljetusvaurio, joka todetaan kuljetuksessa jälleenmyyjältä asiakkaalle, on asiakkaan ja jälleenmyyjän välinen 

asia. Siinä tapauksessa, että asiakas vastaa itse tuotteen kuljetuksesta, ei toimittaja ota vastuuta mahdollisista 

kuljetusvaurioista. Mahdolliset kuljetusvauriot tulee ilmoittaa välittömästi, viimeistään 24 tuntia tuotteen 

toimituksen jälkeen. Muussa tapauksessa asiakkaan vaatimus hylätään. 

Perusteeton huoltokäynti

Jos tuote lähetetään huoltoon, mutta vika osoittautuu sellaiseksi, jonka asiakas olisi voinut korjata itse esim. 

seuraamalla käyttöohjetta, on maksu asiakkaan vastuulla. 

Hankinta yrityskäyttöön tarkoittaa laitteiden ostoa silloin, kun laitteita ei käytetä vain yksityiskäytössä, vaan niitä 

käytetään yritys- tai liiketoiminnallisessa käytössä tai vuokra- tai muussa käytössä, johon osallistuu useita käyttä-

jiä. Mitään takuuta ei anneta hankittaessa yritys- /liiketoiminnalliseen käyttöön, ellei asiasta ole toisin sovittu Witt 

A/S:n kanssa.

Huolto
Vaatimukset huollosta ja varaosista osoitetaan Suomessa sille yritykselle, josta tuote on ostettu. Reklamaation voit 

lähettää myös sivulla www.witt.fi klikkaamalla “Huolto” ja “Segway huolto” ja ”Segway huoltolomake”. 

Emme vastaa mahdollisista painovirheistä. 

Valmistajaa / jakelijaa ei voida pitää vastuussa tuote- ja/ tai henkilövahingoista, jos turvaohjeita ei noudateta. 

Takuu mitätöityy, jos ohjeita ei noudateta. 
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